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1.3.	 ALGEMENE SPECIFICATIES

Vermogen 2000 W

Voeding 220 - 240 V

Model-ID (s): 24164

Item Symbool Waarde Eenheid

Verwarmingsvermogen

Nominaal verwarmingsvermogen Pnom 2,0 kW

Minimale warmteafgifte (indicatief) Pmin 1,0 kW

Maximale continue hitteproductie Pmax,c 1,9 kW

Aanvullende elektriciteit

Nominaal verwarmingsvermogen elmax 0,000 kW

Bij minimale warmteafgifte elmin 0,000 kW

In stand-by-stand elsb 0,001 kW

Item Eenheid

Type warmte-inbreng, alleen voor lokale ruimteverwarmingstoestellen met 
elektrische opslag (kies er één)

handmatige warmteregeling, met geïntegreerde thermostaat [n.v.t.]

handmatige regeling van de warmtebelasting met feedback 
van de kamer en / of de buitentemperatuur

[n.v.t.]

elektronische regeling van de warmtebelasting met feedback 
van de kamer en / of de buitentemperatuur

[n.v.t.]

ventilator ondersteunde warmteafgifte [n.v.t.]

Type warmteafgifte / regeling van de kamertemperatuur (selecteer één)

eentraps warmte-afgifte en geen regeling van de 
kamertemperatuur

[nee]

Twee of meer handmatige posities, geen regeling van de 
kamertemperatuur

[nee]

met mechanische ruimtetemperatuurregeling van de 
thermostaat

[nee]

met electronische temperatuurregeling. [nee]

elektronische regeling van de kamertemperatuur en dagtimer [nee]

elektronische regeling van de kamertemperatuur en 
weektimer

[ja]

Andere besturingsopties (meerdere selecties mogelijk)

kamertemperatuurregeling, met aanwezigheidsdetectie [nee]

regeling van de kamertemperatuur, met detectie van open 
ramen

[ja]

met afstandsbediening optie [ja]

WI-FI-VERWARMING
VOORWOORD
Bedankt dat u heeft gekozen voor één van onze QLT apparaten!

OVER DIT DOCUMENT
Lees deze veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u het apparaat voor 
het eerst gebruikt en bewaar ze voor toekomstig gebruik. Als het apparaat aan 
iemand anders wordt gegeven, moet het altijd vergezeld gaan van deze 
bedieningsinstructies. Ze zijn een integraal onderdeel van het apparaat.
De fabrikant en importeur aanvaarden geen enkele aansprakelijkheid indien 
de informatie in deze gebruiksaanwijzing niet wordt nageleefd.

GEBRUIKTE SYMBOLEN

	6 WAARSCHUWING Geeft een mogelijk gevaarlijke 
situatie aan te geven die, als deze 
niet vermeden wordt, leidt tot 
ernstige verwondingen of de dood.

	6 VOORZICHTIG Geeft een mogelijk gevaarlijke 
situatie aan te geven die, als 
deze niet vermeden wordt, lichte 
of matige verwondingen kan 
veroorzaken.

LET OP Geeft een situatie aan te geven 
die, als deze niet vermeden wordt, 
schade aan het apparaat kan 
veroorzaken.

Geeft nuttige informatie aan.

Bedek het product niet om 
oververhitting te voorkomen.

1.	 BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1.1.	 BESCHRIJVING EN WERKING
De QLT Wi-Fi-verwarming kan kamers verwarmen van 18 °C tot 45 °C.

1.2.	 BEDOELD GEBRUIK
Dit apparaat is bedoeld om ruimtes te verwarmen.
Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.
Het apparaat is niet bedoeld voor professioneel gebruik.
Het apparaat mag alleen worden gebruikt zoals beschreven in de 
gebruiksaanwijzing. Elk ander gebruik wordt als oneigenlijk beschouwd.
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) 
met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens of gebrek aan 
ervaring en kennis.
De garantie dekt geen fouten veroorzaakt door onjuiste behandeling, schade, 
montage of poging tot reparatie. Hetzelfde geldt voor normale slijtage.
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Elektrocutiegevaar.
	• Het apparaat moet altijd worden uitgeschakeld en losgekoppeld van het 

elektriciteitsnet voordat het wordt gereinigd.
	• Laad het apparaat alleen op en bewaar het alleen in gesloten ruimtes.
	• Dompel het apparaat en de aansluitkabel nooit onder in water of andere 

vloeistoffen en zorg ervoor dat deze componenten niet in water kunnen 
vallen of nat kunnen worden.

	• Als het apparaat in het water valt terwijl het is aangesloten op het 
elektriciteitsnet, schakel dan onmiddellijk de stroomtoevoer uit. Pas 
daarna mag u het apparaat uit het water halen en weggooien.

	• Raak het apparaat en de aansluitkabel nooit aan met natte handen 
wanneer het apparaat is aangesloten op het elektriciteitsnet.

	• Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is. 
	• Steek geen geleidende voorwerpen (bijv. schroevendraaiers of 

soortgelijke items) in de oplaadaansluiting.
	• Sluit de netadapter alleen aan op een stopcontact dat correct is 

geïnstalleerd en overeenkomt met de technische gegevens van het 
apparaat. Het stopcontact moet ook na aansluiting gemakkelijk 
toegankelijk zijn, zodat de aansluiting op het lichtnet snel kan worden 
afgesloten.

	• Controleer altijd of het voltage van het stopcontact overeenkomt met het 
benodigde voltage voor het apparaat.

	• Trek de netadapter uit het stopcontact als deze langere tijd niet wordt 
gebruikt.

	• Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer het apparaat in gebruik 
is. Schakel altijd het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact 
wanneer u de ruimte verlaat.

	• Steek geen voorwerpen in de openingen en houd de openingen vrij van 
stof, pluisjes, haar en alles wat de luchtstroom kan verminderen.

	• Houd het apparaat uit de buurt van baden, douches of zwembaden.
	• Plaats het apparaat niet op tapijten met een zeer diepe pool.
	• Plaats het apparaat altijd op een stevige, vlakke ondergrond.
	• Repareer een beschadigd netsnoer niet zelf. Laat het netsnoer altijd 

vervangen door de fabrikant, zijn serviceagent of een vergelijkbaar 
gekwalificeerd persoon om gevaar te voorkomen.

Verstikkingsgevaar.
	• Houd altijd het verpakingsmateriaal uit de buurt van kinderen en dieren.
	• Laat kinderen niet spelen met het verpakkingsmateriaal.

Wurgingsgevaar.
	• Zorg ervoor dat de aansluitkabel altijd buiten het bereik van kleine 

kinderen en dieren wordt gehouden.

Brandgevaar.
	• Sommige delen van dit product kunnen erg heet worden en brandwonden 

veroorzaken. Bijzondere aandacht moet worden geschonken aan de 
aanwezigheid van kinderen en kwetsbare mensen.

met adaptieve startcontrole [nee]

met werktijdbeperking [ja]

met zwarte gloeilamp sensor [nee]

Contactgegevens Laan van Kronenburg 14, 1183 AS 
Amstelveen, Nederland

1.4.	 HOOFDONDERDELEN
Zie afbeelding A.
1	 Verwarming
2	 Poten
3	 Aan/uit schakelaar

4	 Bedieningspaneel
5	 Voedingskabel

1.5.	 BEDIENINGSPANEEL EN AFSTANDSBEDIENING
Zie afbeelding B.
Zie afbeelding C.
6	 Wi-Fi indicator
7	 Open raamindicator
8	 Wekelijkse timerindicator
9	 Antivriesindicator
q	 Kinderslotindicator
w	 Instelknop
e	 Omhoog-knop
r	 Aan/uit-knop
t	 Timer indicator

y	 Hoge warmte-indicator
u	 Lage warmte-indicator
i	 Warmte-indicator
o	 Timerknop
p	 Omlaag-knop
a	 Open raam detectieknop 
s	 Antivriesmodusknop
d	 Kinderslot-knop

2.	 VEILIGHEID

	6 WAARSCHUWING

	• Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (met inbegrip 
van kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijk 
vermogen of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij door een, voor hun 
veiligheid verantwoordelijke persoon, worden begeleid of onderricht 
hebben gehad in het gebruik van het apparaat.

	• Dit toestel kan worden gebruikt door kinderen in de leeftijd vanaf 8 jaar 
en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens 
of gebrek aan ervaring en kennis als zij onder toezicht staan van of 
instructies hebben ontvangen over het gebruik van het toestel op een 
veilige wijze en de ermee gepaard gaande risico’s begrijpen.

	• Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat alleen in- of uitschakelen 
mits het in de normale gebruiksstand is geplaatst en geïnstalleerd, en zij 
op een veilige manier onder toezicht instructie hebben gekregen over het 
gebruik van het apparaat en de gevaren ervan begrijpen. Kinderen van 3 
jaar en jonger dan 8 jaar mogen het apparaat niet aansluiten, regelen en 
schoonmaken of gebruikersonderhoud eraan uitvoeren.

	• Kinderen van minder dan 3 jaar moeten worden weggehouden, tenzij 
onder permanent toezicht.

	• Laat kinderen nooit met het apparaat spelen.
	• Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet zonder toezicht door 

kinderen worden uitgevoerd.
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3.	 GEBRUIK
Lees de veiligheidsinstructies in hoofdstuk 2. Veiligheid aandachtig voordat u 
het apparaat in gebruik neemt. Zo voorkomt u mogelijk lichamelijk letsel of 
schade aan het apparaat.

3.1.	 VERPAKKING VERWIJDEREN
1.	 Verwijder de verpakking en het verpakkingsmateriaal van het apparaat.
2.	 Verwijder eventuele folie, stickers of transportbeveiliging van het 

apparaat. Verwijder nooit het typeplaatje en eventuele waarschuwingen.
3.	 Controleer of het apparaat niet beschadigd is. Meld eventuele schade 

onmiddellijk aan de leverancier.
4.	 Controleer de inhoud van de verpakking:

	– Verwarming
	– Poten (2×)
	– Schroef voor poten (4×)

3.2.	 MONTAGE VAN HET APPARAAT VOOR GEBRUIK OP EEN VLOER
Zie afbeelding D.
1.	 Bevestig de poot 2 met 2 schroeven voor voeten.
2.	 Herhaal dit voor de andere poten 2.

3.3.	 HET APPARAAT MONTEREN VOOR GEBRUIK AAN DE MUUR
Zie afbeelding E.
1.	 Meet de afstand tussen de twee sleuven aan de achterkant van de kachel 

1.
2.	 Boor twee gaten op dezelfde afstand in de muur.
3.	 Steek een plug in elk gat.
4.	 Plaats de beugels naar de gaten en bevestig de beugels in deze positie met 

de meegeleverde schroeven.
5.	 Houd de sleuven van de kachel over de beugels en schuif de kachel naar 

beneden zodat de kachel in de groeven van de beugels vastzit.
6.	 Neem een potlood en markeer een stip in het gat van elke beugel onder het 

apparaat nadat de kachel correct is geplaatst.
7.	 Verwijder de kachel 1 van de beugels.
8.	 Boor het gemarkeerde gat.
9.	 Steek een plug in elk gat.
10.	 Plaats de kachel 1 terug op de beugels.
11.	 Bevestig de laatste beugel met de meegeleverde schroeven.

3.4.	 AAN-/UITZETTEN
1.	 Steek de stekker van de voedingskabel 5 in een stopcontact.
2.	 Druk de aan/uit-schakelaar 3 naar I om het apparaat in te schakelen.

	4 Het is normaal wanneer het apparaat voor de eerste keer wordt 
ingeschakeld of wanneer het apparaat na een lange periode wordt 
ingeschakeld, kan het apparaat wat geur en dampen afgeven. Dit is 
normaal. 

3.	 Druk de aan/uit-schakelaar 3 naar I om het apparaat in te schakelen.

Brandgevaar.
	• Bedek het apparaat en de netadapter niet tijdens het opladen om 

oververhitting te voorkomen.
	• Plaats het apparaat niet in de buurt van een gordijn of meubilair.
	• Gebruik het apparaat nooit in een staande positie zonder de poten 

gemonteerd.
	• Installeer het apparaat nooit in een hangende positie binnen 40 cm van 

de vloer.
	• Plaats het apparaat nooit direct onder een stopcontact.
	• Gebruik het apparaat nooit op plaatsen waar ontvlambare vloeistoffen 

worden opgeslagen of waar ontvlambare dampen aanwezig kunnen zijn.
	• Sluit het apparaat nooit aan op een tijdschakelklok of een extern apart 

afstandsbedieningsssysteem. Dit kan gevaarlijke situaties veroorzaken.
	• Gebruik het apparaat altijd rechtop.
	• Gebruik het apparaat nooit om kleding of stoffen te drogen.
	• Verplaats het apparaat terwijl het apparaat werkt om oververhitting te 

voorkomen.

Gezondheidsgevaar.
	• Laat dieren niet spelen met het apparaat. Houd dieren altijd uit de buurt 

van het apparaat.

	6 VOORZICHTIG

Struikelgevaar.
	• Zorg ervoor dat de aansluitkabel geen struikelgevaar oplevert.

LET OP

Risico op schade aan het apparaat. Kans op disfunctioneren of beschadigen 
van het apparaat.

	• Gebruik geen staalwol, schurende objecten of bijtende 
schoonmaakmiddelen om het apparaat mee schoon te maken.

	• Zorg ervoor dat de aansluitkabel niet wordt geplet, gebogen of over 
scherpe randen wordt gelegd en niet in contact komt met hete 
oppervlakken.

	• Wikkel het netsnoer niet om de netadapter.
	• Het apparaat mag alleen worden gebruikt als het volledig en correct is 

gemonteerd.
	• Haal de netadapter uit het stopcontact als er een fout optreedt tijdens het 

opladen of als er onweer wordt verwacht.
	• Verwijder altijd de netadapter uit het stopcontact wanneer u het apparaat 

naar een andere locatie verplaatst.
	• Het apparaat moet worden uitgeschakeld wanneer de netadapter wordt 

uitgetrokken of in het stopcontact wordt gestoken. Trek altijd aan de 
netadapter en nooit aan het netsnoer om het apparaat los te koppelen van 
de netvoeding.

	• Bescherm het apparaat tegen: hitte, open vuur, temperaturen onder nul, 
direct zonlicht en stoten.
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5.	 Selecteer Kachels (wifi).
6.	 Druk op de aan/uit-knop r totdat de Wi-Fi-indicator 6 knippert.
7.	 Voer het wachtwoord van uw wifi-router in.
8.	 Druk op de knop "Volgende".
9.	 Bevestig dat de wifi-indicator 6 knippert in de applicatie.

	4 Wekelijkse timer kan worden aangepast via de applicatie.
	4 De wekelijkse timerindicator 8 gaat branden wanneer een wekelijkse 
timer is ingesteld.

4.	 REINIGING EN ONDERHOUD
Lees de veiligheidsinstructies in hoofdstuk 2. Veiligheid aandachtig voordat u 
het apparaat reinigt en onderhoud. Zo voorkomt u mogelijk lichamelijk letsel of 
schade aan het apparaat.

4.1.	 HET APPARAAT SCHOONMAKEN

LET OP

	• Gebruik geen scherpe of schurende reinigingsmiddelen om de behuizing 
schoon te maken. Ze kunnen de oppervlakken beschadigen.

1.	 Reinig het apparaat met een zachte doek of zachte borstel.
2.	 Droog het apparaat met een droge, zachte doek.

5.	 OPSLAG
Reinig het apparaat wanneer het gedurende een lange periode niet zal worden 
gebruikt en zal worden opgeslagen.
Bewaar het apparaat op een droge plaats, uit de buurt van kinderen en 
zonlicht. Bescherm het apparaat tegen overmatig stof en vuil.

6.	 AFDANKEN

Deze markering geeft aan dat dit product in de EU niet 
met ander huishoudelijk afval mag weggegooid worden. 
Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke 
gezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering 
te voorkomen, dient u het product op een verantwoorde 
manier te recyclen voor bevordering van het duurzame 
hergebruik van materialen. Gelieve gebruik te maken van 
retour- en ophaalsystemen, indien u uw gebruikte apparaat 
wilt retourneren. Of neem contact op met de winkel waar u 
het product hebt gekocht. Ze kunnen dit product gebruiken 
voor milieuvriendelijke recycling.

3.5.	 HET APPARAAT GEBRUIKEN
1.	 Druk op de aan/uit-knop r om het apparaat in te schakelen.
2.	 Druk op de instelknop w om te schakelen tussen lage warmte en hoge 

warmte.
Lage warmte wordt aangegeven door de lage warmte-indicator u.
Hoge warmte wordt aangegeven door de hoge warmte-indicator y.

3.	 Druk op de omhoog-knop e en de omlaag-knop p om de temperatuur 
aan te passen.
De warmte-indicator i licht op wanneer het apparaat de omgeving 
opwarmt.

4.	 Druk op de timerknop o om een timer in te stellen.
	4 Een ingestelde timer wordt aangegeven door de timerindicator t.
	4 De timer kan worden ingesteld met stappen van 1 uur.
	4 De standaardtemperatuur is 25 °C.

5.	 Druk op de aan/uit-knop r om het apparaat in te schakelen. 

3.6.	 HET KINDERSLOT IN-/UITSCHAKELEN
1.	 Houd de omhoog-knop e 3 seconden ingedrukt om het kinderslot in te 

schakelen.
De kinderslotindicator q gaat branden wanneer het kinderslot wordt 
geactiveerd.

	4 Het bedieningspaneel 4 kan niet worden bediend wanneer het 
kinderslot is geactiveerd.

2.	 Houd de omhoog-knop p 3 seconden ingedrukt om het kinderslot uit te 
schakelen.

3.7.	 DE ANTIVRIESMODUS IN-/UITSCHAKELEN
1.	 Druk 3 seconden op de instelknop w of druk op de antivriesmodusknop 

s om de antivriesmodus in te schakelen.
De antivriesindicator 9 licht op wanneer de antivriesmodus is 
geactiveerd.

	4 De omhoog-knop e en omlaag-knop p kunnen niet worden bediend 
wanneer de antivriesmodus is geactiveerd.

2.	 Druk 3 seconden op de instelknop w of druk op de antivriesmodusknop 
s om de antivriesmodus uit te schakelen.

3.8.	 DE OPEN RAAM DETECTIE IN-/UITSCHAKELEN
1.	 Druk 3 seconden op de timerknop o of druk op de open 

raamdetectieknop a om de open raamdetectie in te schakelen.
De open raamindicator 7 licht op wanneer de open raamdetectie is 
geactiveerd.

2.	 Druk 3 seconden op de timerknop o of druk op de open 
raamdetectieknop a om de open raamdetectie uit te schakelen.

3.9.	 VERBINDING MAKEN VIA WI-FI
	4 Zorg ervoor dat het apparaat en uw telefoon zich in de buurt van een wifi-
router bevinden en verbonden zijn met de wifi-router.

1.	 Download en installeer de Tuya Smart-applicatie.
2.	 Open de applicatie en log in.
3.	 Druk op de "+" -knop in de app om het nieuwe apparaat toe te voegen.
4.	 Navigeer naar "Kleine huishoudelijke apparaten".
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1.3.	 GENERAL SPECIFICATIONS

Power 2000 W

Power supply 220 - 240 V

Model identifier(s) 24164

Item Symbol Value Unit

Heat output

Nominal heat output Pnom 2.0 kW

Minimum heat output (indicative) Pmin 1.0 kW

Maximum continuous heat output Pmax,c 1.9 kW

Auxiliary electricity

At nominal heat output elmax 0.000 kW

At minimum heat output elmin 0.000 kW

In standby mode elsb 0.001 kW

Item Unit

Type of heat input, for electric storage local space heaters only (select one)

manual heat charge control with integrated thermostat [n.a.]

manual heat charge control with room and/or outdoor 
temperature feedback

[n.a.]

electronic heat charge control with room and/or outdoor 
temperature feedback

[n.a.]

fan assisted output [n.a.]

Type of heat output/room temperature control (select one)

single stage heat output and no room temperature control [no]

two or more manual stages, no room temperature control [no]

with mechanic thermostat room temperature control [no]

with electronic room temperature control [no]

electronic room temperature control plus day timer [no]

electronic room temperature control plus week timer [yes]

Other control options (multiple selections possible)

room temperature control, with presence detection [no]

room temperature control, with open window detection [yes]

with distance control option [yes]

with adaptive start control [no]

with working time limitation [yes]

with black bulb sensor [no]

Contact details Laan van Kronenburg 14, 1183 AS 
Amstelveen, The Netherlands

WI-FI HEATER
PREFACE
Thank you for choosing one of our QLT devices!

ABOUT THIS DOCUMENT
Before using the device for the first time, please read the operating 
instructions carefully and keep them for future reference. If the device is given 
to someone else, it should always be accompanied by these operating 
instructions. They are an integral part of the device.
The manufacturer and importer do not accept any liability if the information in 
these operating instructions is not complied with.

SYMBOLS USED

	6 WARNING Indicates a potentially hazardous 
situation which, if not avoided, 
could result in serious injury or 
death.

	6 CAUTION Indicates a potentially hazardous 
situation which, if not avoided, 
could result in minor or moderate 
injury.

NOTICE Indicates a situation which, if not 
avoided, could cause damage to 
the device.

Indicates useful information.

To avoid overheating, do not cover 
the product.

1.	 DESCRIPTION OF THE DEVICE

1.1.	 DESCRIPTION AND OPERATION
The QLT Wi-Fi heater can heat rooms from 18 °C to 45 °C.

1.2.	 INTENDED USE
This device is intended to heat rooms.
The device is intended for indoor use only.
The device is not intended for professional use.
The device should only be used as described in the operating instructions. Any 
other use is deemed to be improper.
This device is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge.
The warranty does not cover faults caused by incorrect handling, damage, 
assembly or attempted repairs. The same applies to normal wear and tear.
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	• If the device falls into water while it is connected to the mains power, 
switch off the power supply immediately. Only after this should you pull 
the device out of the water and dispose of it.

	• Never touch the device and the connecting cable with wet hands when the 
device is connected to the mains power.

	• Do not use the device if it is damaged.
	• Do not insert any conducting objects (e. g. screwdrivers or similar items) 

into the charging socket.
	• Only connect the mains adapter to a plug socket that is properly installed 

and matches the technical data of the device. The plug socket must also 
be readily accessible after connection so that the connection to the mains 
can quickly be isolated.

	• Always check whether the voltage of the socket corresponds to the 
required voltage for the device.

	• Pull the mains adapter out of the plug socket if it is not going to be used for 
a lengthy period of time.

	• Do not leave the device unattended when the device is in use. Always 
switch off the device and unplug it when you leave the room.

	• Do not insert any object into the openings and keep the openings free of 
dust, lint, hair and anything that may reduce the airflow.

	• Keep the device away from baths, showers, or swimming pools.
	• Do not place the device on carpets with a very deep pile.
	• Always place the device on a firm, levelled surface.
	• Do not repair a damaged power cable yourself. Always have the power 

cable replaced by the manufacturer, its service agent or a similarly 
qualified person in order to avoid a hazard.

Choking hazard.
	• Always keep the packaging materials out of reach of children and animals.
	• Do not allow children to play with the packaging material.

Strangulation hazard.
	• Make sure that the connecting cable is always kept out of the reach of 

small children and animals.

Burn hazard.
	• Some parts of this device can become very hot and cause burns. Particular 

attention has to be given where children and vulnerable people are 
present.

Fire hazard.
	• Do not cover the device and the mains adapter during charging in order to 

prevent any overheating.
	• Do not place the device close to a curtain or furniture.
	• Never use the device in a standing position without the feet assembled.
	• Never install the device in a hanging position within 40 cm of the floor.
	• Never place the device immediately below a power outlet.
	• Never use the device in areas where flammable liquids are stored or where 

flammable fumes may be present.
	• Never connect the device to a timer or an external separate remote control 

system. This can cause dangerous situations.
	• Always use the device in an upright position.
	• Never use the device to dry clothes or any fabric.

1.4.	 MAIN PARTS
See image A.
1	 Heater
2	 Feet
3	 On/off switch

4	 Control panel
5	 Power cable

1.5.	 CONTROL PANEL AND REMOTE CONTROL
See image B.
See image C.
6	 Wi-Fi indicator
7	 Open window indicator
8	 Weekly timer indicator
9	 Anti-frost indicator
q	 Child lock indicator
w	 Setting button
e	 Up button
r	 Power button
t	 Timer indicator

y	 High heat indicator
u	 Low heat indicator
i	 Heat indicator
o	 Timer button
p	 Down button
a	 Open window detection 

button
s	 Anti-frost mode button
d	 Child lock button

2.	 SAFETY

	6 WARNING

	• This device is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the device by a person responsible for their safety. 
regarding the use of the device.

	• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved.

	• Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off 
the appliance provided that it has been placed or installed in its intended 
normal operating position and they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children aged from 3 years and less than 8 years 
shall not plug in, regulate and clean the appliance or perform user 
maintenance.

	• Children of less than 3 years should be kept away unless continuously 
supervised.

	• Children must not play with the device.
	• Cleaning and user maintenance may not be carried out by children without 

supervision.

Electrocution hazard.
	• The device must always be switched off and disconnected from the mains 

power before it is cleaned.
	• Charge and store the device only in closed rooms.
	• Never immerse the device and the connecting cable in water or other 

liquids and ensure that these components cannot fall into water or 
become wet.



10

2.	 Drill two holes at the same distance in the wall.
3.	 Insert a plug in each hole.
4.	 Place the brackets facing the holes and attach the brackets in this position 

with the screws supplied.
5.	 Hold the slots of the heater over the brackets and slide down the heater so 

the heater fixes into the grooves of the brackets.
6.	 Take a pencil and mark a dot in the hole of each bracket situated 

underneath the appliance after the heater is positioned correctly.
7.	 Remove the heater 1 from the brackets.
8.	 Drill the marked hole.
9.	 Insert a plug in each hole.
10.	 Place the heater 1 back onto the brackets.
11.	 Attach the last bracket with the screws supplied.

3.4.	 SWITCHING ON/OFF
1.	 Plug in the power cable 5 into a wall socket.
2.	 Push the on/off switch 3 to I to switch on the device.

	4 It is normal when the device is switched on for the first time or when the 
device is switched on after a long period of time, the device may emit 
some smell and fumes. This is normal.

3.	 Push the on/off switch 3 to O to switch off the device.

3.5.	 USING THE DEVICE
1.	 Press the power button r to switch on the device.
2.	 Press the setting button w to switch between low heat and high heat.

Low heat is indicated by the low heat indicator u.
High heat is indicated by the high heat indicator y.

3.	 Press the up button e and the down button p to adjust the 
temperature.
The heat indicator i lights up when the device heats up the surrounding.

4.	 Press the timer button o to set a timer.
	4 A set timer is indicated by the timer indicator t.
	4 The timer can be set with increments of 1 hour.
	4 The default temperature is 25 °C.

5.	 Press the power button r to switch off the device.

3.6.	 SWITCHING ON/OFF THE CHILD LOCK
1.	 Press and hold the up button e for 3 seconds to switch on the child lock.

The child lock indicator q lights up when the child lock is activated.
	4 The control panel 4 cannot be operated when the child lock is activated.

2.	 Press and hold the down button p for 3 seconds to switch off the child 
lock.

3.7.	 SWITCHING ON/OFF THE ANTI-FROST MODE
1.	 Press the setting button w for 3 seconds or press on the anti-frost mode 

button s to switch on the anti-frost mode.
The anti-frost indicator 9 lights up when the anti-frost mode is 
activated.

	4 The up button e and down button p cannot be operated when the 
anti-frost mode is activated.

2.	 Press the setting button w for 3 seconds or press on the anti-frost mode 
button s to switch off the anti-frost mode.

	• Nver move the device while the device is functioning to avoid overheating.

Health hazard.
	• Do not allow animals to play with the device. Always keep animals away 

from the device.

	6 CAUTION

Trip hazard.
	• Make sure that the connecting cable does not present a trip hazard.

NOTICE

Risk of damage to the device. Risk of malfunction or damage to the device.
	• Do not use steel wool, abrasive objects or corrosive cleaning agents to 

clean the device.
	• Make sure that the connecting cable is not squashed, bent or laid over 

sharp edges and does not come into contact with hot surfaces.
	• Do not wrap the mains cable around the mains adapter.
	• The device should only be used if it has been fully and correctly 

assembled.
	• Remove the mains adapter from the plug socket if a fault occurs during 

charging or if a thunderstorm is expected.
	• Always remove the mains adapter from the plug socket when moving the 

device to another location.
	• The device must be switched off when the mains adapter is pulled out or 

inserted into the plug socket. Always pull the mains adapter and never the 
mains cable to disconnect the device from the mains power.

	• Protect the device from: heat, naked flames, sub-zero temperatures, direct 
sunlight and impacts.

3.	 USAGE
Read the safety instructions in chapter 2. Safety carefully before using the 
device. This will prevent possible personal injury or damage to the device.

3.1.	 REMOVE PACKAGING
1.	 Remove the packaging and packing materials from the device.
2.	 Remove foil, stickers or transportation securities of the device. Never 

remove the type plate and warnings, if applicable.
3.	 Check that the device is not damaged. Report any damage immediately to 

the supplier.
4.	 Check the contents of the package:

	– Heater
	– Feet (2×)
	– Screw for feet (4×)

3.2.	 ASSEMBLING THE DEVICE FOR USE ON A FLOOR
See image D.
1.	 Attach the foot 2 with 2 screws for feet.
2.	 Repeat this for the other foot 2.

3.3.	 ASSEMBLING THE DEVICE FOR USE ON A WALL
See image E.
1.	 Measure the distance between the two slots on the back of the heater 1.
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WLAN-HEIZUNG
VORWORT
Vielen Dank, dass Sie sich für eines unserer QLT-Geräte entschieden haben!

ÜBER DIESES DOKUMENT
Lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch bevor Sie das Gerät 
zum ersten Mal benutzen und bewahren Sie sie für andere Benutzer auf. Wenn 
das Gerät an eine andere Person übergeben wird, sollte es immer von dieser 
Bedienungsanleitung begleitet werden. Sie sind integraler Bestandteil des 
Geräts.
Der Hersteller oder der Importeur haften nicht, wenn die Anweisungen in der 
Bedienungsanleitung nicht beachtet werden. 

VERWENDETE SYMBOLE

	6 WARNUNG Weist auf eine potenziell 
gefährliche Situation hin, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, zu 
schweren Verletzungen oder zum 
Tod führen kann.

	6 VORSICHT Weist auf eine potenziell 
gefährliche Situation hin, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
zu leichten oder mittelschweren 
Verletzungen führen kann.

HINWEIS Weist auf eine Situation hin, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, zu 
Schäden am Gerät führen kann.

Zeigt nützliche Informationen an.

Decken Sie das Produkt nicht ab, 
um eine Überhitzung zu vermeiden.

1.	 GERÄTEBESCHREIBUNG

1.1.	 BESCHREIBUNG UND BEDIENUNG
Die QLT-WLAN-Heizung kann Räume von 18 °C bis 45 °C heizen.

1.2.	 BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
Dieses Gerät dient zum Beheizen von Räumen.
Das Gerät ist nur für den Innenbereich bestimmt.
Das Gerät ist nicht für den professionellen Gebrauch bestimmt.
Das Gerät darf nur wie in der Betriebsanleitung beschrieben verwendet 
werden. Sämtliche anderen Verwendungen werden als missbräuchlich 
betrachtet. 
Dieses Gerät ist nicht für die Benutzung durch Personen (Kinder inbegriffen) 
mit verminderter körperlicher, sensorischer oder geistiger Leistungsfähigkeit 
oder mangels Erfahrung und Wissen bestimmt.

3.8.	 SWITCHING ON/OFF THE OPEN WINDOW DETECTION
1.	 Press the timer button o for 3 seconds or press the open window 

detection button a to switch on the open window detection.
The open window detection indicator 7 lights up when the open window 
detection is activated.

2.	 Press the timer button o for 3 seconds or press the open window 
detection button a to switch off the open window detection.

3.9.	 CONNECTING WITH WI-FI
	4 Make sure the device and your phone are close to a Wi-Fi router and 
connected to the Wi-Fi router.

1.	 Download and install the Tuya Smart application.
2.	 Open the application and login.
3.	 Press the "+" button in the app to add the new device.
4.	 Navigate to "Small home appliances".
5.	 Select "Heaters (Wi-Fi)".
6.	 Press the power button r until the Wi-Fi indicator 6 blinks.
7.	 Enter the password of your Wi-Fi router.
8.	 Press the "Next" button.
9.	 Confirm that the Wi-Fi indicator 6 blinks in the application.

	4 Weekly timer can be adjusted via the application.
	4 The weekly timer indicator 8 lights up when a weekly timer is set.

4.	 CLEANING AND MAINTENANCE
Read the safety instructions in chapter 2. Safety carefully before cleaning and 
maintaining the device. This will prevent possible personal injury or damage to 
the device.

4.1.	 CLEAN THE DEVICE

NOTICE

	• Do not use any sharp or abrasive cleaning agents to clean the housing. 
They may damage the surfaces.

1.	 Clean the device with a soft cloth or soft bristled brush.
2.	 Dry the device with a dry, soft cloth.

5.	 STORAGE
Clean the device when the device will not be used for a long period of time and 
will be stored.
Store the device in a dry place, away from children and sunlight. Protect the 
device from excessive dust and dirt.

6.	 DISCARD

This marking indicates that this product should not be 
disposed with other household wastes throughout the EU. 
To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material 
resources. To return your used device, please use the return 
and collection systems or contact the retailer where the 
product was purchased. They can take this product for 
environmental safe recycling.
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Weitere Regelungsoptionen (Mehrfachauswahlen möglich)

Raumtemperaturregelung, mit Anwesenheitsabschaltung [nein]

Raumtemperaturregelung, mit Fensteröffnungsabschaltung [ja]

Mit Abstandsregelungsoption [ja]

Mit adaptiver Startkontrolle [nein]

Mit Arbeitszeitbeschränkung [ja]

Mit schwarzem Glühbirnensensor [nein]

Kontaktangaben Laan van Kronenburg 14, 1183 AS 
Amstelveen, Niederlande

1.4.	 HAUPTTEILE
Siehe Bild A.
1	 Heizung
2	 Füsse
3	 Ein-/Ausschalter

4	 Bedienfeld
5	 Netzkabel

1.5.	 BEDIENFELD UND FERNBEDIENUNG
Siehe Bild B.
Siehe Bild C.
6	 WLAN-Anzeige
7	 Fensteröffnungsanzeige
8	 Wöchentliche Timer-Anzeige
9	 Frostschutzanzeige
q	 Kindersicherungsanzeige
w	 Einstelltaste
e	 Auf-Taste
r	 Ein-/Aus-Taste
t	 Timer-Anzeige

y	 Anzeige für hohe Hitze
u	 Anzeige für niedrige Hitze
i	 Wärmeanzeige
o	 Timer-Taste 
p	 Ab-Taste
a	 Fenstererkennungstaste 

öffnen
s	 Frostschutz-Taste
d	 Kindersicherungstaste

2.	 SICHERHEIT

	6 WARNUNG

	• Dieses Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
bzw. von Personen mit fehlender Erfahrung bzw. fehlendem Wissen 
verwendet werden, es sei denn, diese werden beaufsichtigt oder wurden 
im Gebrauch des Gerätes durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche 
Person unterwiesen. 

	• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstanden haben. 

	• Kinder ab 3 Jahren und unter 8 Jahren dürfen nur das Gerät ein/
ausschalten, sofern dieses bestimmungsgemäß aufgestellt oder 
installiert wurde und die Kinder währenddessen beaufsichtigt werden 
oder sie wurden eingehend mit der sicheren Benutzung des Gerätes 
vertraut gemacht und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder 

Die Garantie greift nicht bei unsachgemäßer Handhabung, Beschädigung oder 
Reparaturversuchen. Das Gleiche gilt für Mängel, die infolge normaler 
Abnutzung auftreten.

1.3.	 ALLGEMEINE VORSCHRIFTEN

Leistung 2000 W

Zufuhr 220 - 240 V

Modellkennung(en) 24164

Posten Symbol Wert Einheit

Wärmeausgabe

Nennwärmeleistung Pnom 2,0 kW

Minimale Heizleistung (angenähert) Pmin 1,0 kW

Maximale Wärmeleistung bei 
Dauerbetrieb

Pmax, c 1,9 kW

Hilfsstrom

Bei Nennwärmeleistung elmax 0,000 kW

Bei minimaler Heizleistung Elmin 0,000 kW

Im Standby-Modus elsb 0,001 kW

Posten Einheit

Art des Wärmeeintrags, nur für elektrische Speicher-Einzelraumheizungen 
(wählen Sie eine Option)

Manuelle Heizungssteuerung, mit integriertem Thermostat [n.a.]

Manuelle Heizleistungsregelung mit Raum- und/oder 
Außentemperatur-Rückmeldung

[n.a.]

Manuelle Heizleistungsregelung mit Raum- und/oder 
Außentemperatur-Rückmeldung

[n.a.]

Gebläseunterstützte Heizleistung [n.a.]

Art der Wärmeabgabe/Raumtemperaturregelung (eines auswählen)

Einstufige Heizleistung und keine Raumtemperaturregelung [nein]

Zwei oder mehr manuelle Stufen, keine 
Raumtemperaturregelung

[nein]

Mit mechanischem Thermostat zur Regelung der 
Raumtemperatur

[nein]

Mit elektronischer Thermostat zur Regelung der 
Raumtemperatur

[nein]

Elektronische Raumtemperaturregelung mit 
Tageszeitschaltuhr

[nein]

Elektronische Raumtemperaturregelung mit 
Wochenzeitschaltuhr

[ja]
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Verbrennungsgefahr.
	• Einige Geräteteile können sehr heiß werden und Verbrennungen 

verursachen. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Kinder und gefährdete 
Personen anwesend sind.

Brandgefahr.
	• Decken Sie das Gerät und den Netzadapter während des Ladevorgangs 

nicht ab, um eine Überhitzung zu vermeiden.
	• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Vorhängen oder Möbeln auf.
	• Verwenden Sie das Gerät niemals im Stehen, ohne dass die Füße 

zusammengebaut sind.
	• Installieren Sie das Gerät niemals in einer hängenden Position innerhalb 

von 40 cm vom Boden.
	• Stellen Sie das Gerät niemals direkt unter eine Steckdose.
	• Verwenden Sie das Gerät niemals in Bereichen, in denen brennbare 

Flüssigkeiten gelagert werden oder in denen brennbare Dämpfe 
vorhanden sein können.

	• Schließen Sie das Gerät niemals an einen Timer oder eine externe 
separate Fernbedienung an. Dies kann zu gefährlichen Situationen führen.

	• Verwenden Sie das Gerät immer in aufrechter Position.
	• Verwenden Sie das Gerät niemals zum Trocknen von Kleidung oder Stoffen.
	• Bewegen Sie das Gerät niemals, während das Gerät funktioniert, um eine 

Überhitzung zu vermeiden.

Gesundheitsgefahr.
	• Tiere zurücklassen nicht Spielen mit dem Gerät. Tiere stets vom Gerät 

fernhalten.

	6 VORSICHT

Stolpergefahr.
	• Stellen Sie sicher, dass das Anschlusskabel keine Stolpergefahr darstellt.

HINWEIS

Es besteht die Gefahr einer Beschädigung des Geräts. Es besteht die Gefahr 
einer Fehlfunktion oder Beschädigung des Geräts.

	• Verwenden Sie zum Reinigen des Geräts keine Stahlwolle, scheuernde 
Gegenstände oder ätzende Reinigungsmittel.

	• - Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht zerquetscht, verbogen ist oder 
auf scharfen Ecken liegt und nicht mit heißen Oberflächen in Berührung 
kommt.

	• Wickeln Sie das Netzkabel nicht um den Netzadapter.
	• Das Gerät sollte nur verwendet werden, wenn es vollständig und korrekt 

montiert wurde.
	• Ziehen Sie den Netzadapter aus der Steckdose, wenn während des 

Ladevorgangs eine Störung auftritt oder ein Gewitter zu erwarten ist.
	• Ziehen Sie immer den Netzadapter aus der Steckdose, wenn Sie das Gerät 

an einen anderen Ort bringen.
	• Das Gerät muss ausgeschaltet werden, wenn der Netzadapter 

herausgezogen oder in die Steckdose gesteckt wird. Ziehen Sie immer 
am Netzadapter und niemals am Netzkabel, um das Gerät vom Stromnetz 
zu trennen.

	• Schützen Sie das Gerät vor: Hitze, offenen Flammen, Temperaturen unter 
Null, direkter Sonneneinstrahlung und Stößen.

ab 3 Jahren und unter 8 Jahren dürfen das Netzkabel des Gerätes nicht 
mit der Netzsteckdose verbinden und weder das Gerät reinigen noch 
Wartungsarbeiten daran durchführen.

	• Kinder unter 3 Jahren müssen ferngehalten werden, wenn sie nicht 
ständig beaufsichtigt werden. 

	• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
	• Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne 

Beaufsichtigung durchgeführt werden.

Stromschlaggefahr.
	• Das Gerät muss immer ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt werden, 

bevor es gereinigt wird.
	• Laden und lagern Sie das Gerät nur in geschlossenen Räumen.
	• Tauchen Sie das Gerät und das Anschlusskabel niemals in Wasser oder 

andere Flüssigkeiten und stellen Sie sicher, dass diese Komponenten nicht 
ins Wasser fallen oder nass werden können.

	• Wenn das Gerät ins Wasser fällt, während es an das Stromnetz 
angeschlossen ist, schalten Sie die Stromversorgung sofort aus. Erst 
danach sollten Sie das Gerät aus dem Wasser ziehen und entsorgen.

	• Fassen Sie das Gerät oder das Stromkabel niemals mit nassen Händen an, 
wenn es an die Stromzufuhr angeschossen ist. 

	• Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt ist.
	• Führen Sie keine leitenden Gegenstände (z.B. Schraubendreher o.ä.) in 

die Ladedose ein.
	• Stecken Sie den Stecker stets in eine ordnungsgemäß verlegte und mit 

den technischen Daten des Geräts konforme Steckdose. Die Steckdose 
muss auch nach dem Anschluss gut zugänglich sein, damit die Verbindung 
zum Netz schnell getrennt werden kann.

	• Überprüfen stets ob die Spannung der Steckdose der benötigten Spannung 
für das Gerät entspricht.

	• Ziehen Sie den Netzadapter aus der Steckdose, wenn er längere Zeit nicht 
verwendet wird.

	• Verlassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt gelassen werden, wenn das 
Gerät verwendet wird. Schalten Sie das Gerät stets aus und ziehen Sie den 
Netzstecker, wenn Sie den Raum verlassen.

	• Führen Sie keine Gegenstände in die Öffnungen ein und halten Sie die 
Öffnungen frei von Staub, Fusseln, Haaren und allem, was den Luftstrom 
verringern könnte.

	• Halten Sie das Gerät von Bädern, Duschen oder Schwimmbädern fern.
	• Stellen Sie das Gerät nicht auf Teppiche mit einem sehr tiefen Flor.
	• Stellen Sie das Gerät immer auf eine feste, ebene Oberfläche.
	• Reparieren Sie ein beschädigtes Netzkabel nicht selbst. Lassen Sie das 

Netzkabel immer vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer ähnlich 
qualifizierten Person ersetzen, um eine Gefährdung zu vermeiden.

Erstickungsgefahr.
	• Bewahren Sie das Verpackungsmaterial immer außerhalb der Reichweite 

von Kindern und Tieren auf.
	• Erlauben Sie Kindern nicht, mit den Verpackungsmaterialien zu spielen.

Erhängungsgefahr.
	• Achten Sie darauf, dass das Anschlusskabel immer außerhalb der 

Reichweite von Kleinkindern und Tieren aufbewahrt wird.
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3.5.	 DAS GERÄT NICHT BENUTZEN.
1.	 Taste Ein /Aus r drücken, um das Gerät einzuschalten. 
2.	 Drücken Sie die Leistungseinstelltaste w, um zwischen niedriger und 

hoher Hitze zu wechseln.
Niedrige Hitze wird durch die Niedrigtemperaturanzeige u angezeigt.
Hohe Hitze wird durch die hohe Hitzeanzeige yangezeigt.

3.	 Drücken Sie die Aufwärts-Taste e und die Abwärts-Taste p , um die 
Temperatur einzustellen.
Die Wärmeanzeige i leuchtet, wenn das Gerät die Umgebung erwärmt.

4.	 Drücken Sie die Timer-Taste o, um einen Timer einzustellen.
	4 Ein eingestellter Timer wird durch die Timeranzeige tangezeigt.
	4 Der Timer kann in Schritten von 1 Stunde eingestellt werden.
	4 Die Standardtemperatur beträgt 25 °C.

5.	 Taste Ein /Aus r drücken, um das Gerät einzuschalten. 

3.6.	 EIN-/AUSSCHALTEN DER KINDERSICHERUNG
1.	 Halten Sie die Aufwärtstaste e 3 Sekunden lang gedrückt, um die 

Kindersicherung einzuschalten.
Die Kindersicherungsanzeige q leuchtet auf, wenn die Kindersicherung 
aktiviert ist.

	4 Das Bedienfeld 4 kann bei aktivierter Kindersicherung nicht bedient 
werden.

2.	 Halten Sie die Aufwärtstaste p 3 Sekunden lang gedrückt, um die 
Kindersicherung einzuschalten.

3.7.	 EIN-/AUSSCHALTEN DES FROSTSCHUTZMODUS
1.	 Drücken Sie die Einstelltaste w für 3 Sekunden oder drücken Sie 

die Taste für den Frostschutzmodus s , um den Frostschutzmodus 
einzuschalten.
Die Frostschutzanzeige 9 leuchtet auf, wenn der Frostschutzmodus 
aktiviert ist.

	4 Die Aufwärts-Taste e und die Abwärts-Taste p können nicht betätigt 
werden, wenn der Frostschutzmodus aktiviert ist.

2.	 Drücken Sie die Einstelltaste w für 3 Sekunden oder drücken Sie 
die Taste für den Frostschutzmodus s , um den Frostschutzmodus 
auszuschalten.

3.8.	 EIN-/AUSSCHALTEN DER OFFENFENSTERERKENNUNG
1.	 Drücken Sie die Timer-Taste o für 3 Sekunden oder drücken Sie die Taste 

zur Erkennung des offenen Fensters a , um die Erkennung des offenen 
Fensters einzuschalten.
Die Anzeige für die Erkennung offener Fenster 7 leuchtet auf, wenn die 
Erkennung offener Fenster aktiviert ist.

2.	 Drücken Sie die Timer-Taste o für 3 Sekunden oder drücken Sie die Taste 
zur Erkennung des offenen Fensters a , um die Erkennung des offenen 
Fensters auszuschalten.

3.	 ANWENDUNG
Lesen Sie die Sicherheitshinweise im Kapitel 2.Sicherheit sorgfältig durch, 
bevor Sie des Geräts verwenden. Dadurch werden mögliche Personenschäden 
oder Schäden am Gerät vermieden.

3.1.	 VERPACKUNG ENTFERNEN
1.	 Entfernen Sie die Verpackung und das Verpackungsmaterial vom Gerät.
2.	 Entfernen Sie Folie, Aufkleber oder Transportsicherungen des Gerätes. 

Entfernen Sie niemals das Typenschild und Warnhinweise, falls zutreffend.
3.	 Stellen Sie sicher, dass das Gerät nicht beschädigt ist. Melden Sie etwaige 

Schäden sofort dem Lieferanten.
4.	 Überprüfen Sie den Inhalt des Pakets:

	– Heizung
	– Füße (2×)
	– Schraube für Füße (4×)

3.2.	 MONTAGE DES GERÄTS FÜR DEN EINSATZ AUF EINEM BODEN
Siehe Bild D.
1.	 Befestigen Sie den Fuß 2 mit 2 Schrauben für die Füße.
2.	 Wiederholen Sie dies für die anderen Füße 2.

3.3.	 MONTAGE DES GERÄTES ZUR WANDMONTAGE
Siehe Bild E.
1.	 Messen Sie den Abstand zwischen den beiden Schlitzen auf der Rückseite 

des Heizgeräts 1.
2.	 Bohren Sie zwei Löcher im gleichen Abstand in die Wand.
3.	 Stecken Sie einen Stopfen in jedes Loch.
4.	 Setzen Sie die Halterungen den Löchern zugewandt ein und befestigen Sie 

die Halterungen mit den mitgelieferten Schrauben in dieser Position.
5.	 Halten Sie die Schlitze des Heizgeräts über die Halterungen und schieben 

Sie das Heizgerät nach unten, so dass das Heizgerät in den Nuten der 
Halterungen befestigt wird.

6.	 Nehmen Sie einen Bleistift und markieren Sie einen Punkt im Loch jeder 
Halterung, die sich unter dem Gerät befindet, nachdem das Heizgerät 
richtig positioniert wurde.

7.	 Entfernen Sie das Heizgerät 1 aus den Halterungen.
8.	 Bohren Sie das markierte Loch.
9.	 Stecken Sie einen Stopfen in jedes Loch.
10.	 Setzen Sie das Heizgerät 1 wieder auf die Halterungen.
11.	 Befestigen Sie die letzte Halterung mit den mitgelieferten Schrauben.

3.4.	 EIN-/AUSSCHALTEN
1.	 Stecken Sie das Netzkabel ein 5 in eine Steckdose.
2.	 Drücken Sie den Ein-/Ausschalter 3 auf I, um das Gerät einzuschalten.

	4 Es ist normal, wenn das Gerät zum ersten Mal eingeschaltet wird oder 
wenn das Gerät nach einer langen Zeit eingeschaltet wird, kann das Gerät 
Gerüche und Dämpfe abgeben. Das ist normal.

3.	 Drücken Sie den Ein-/Ausschalter 3 auf I, um das Gerät einzuschalten.
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CHAUFFAGE WI-FI
PRÉFACE
Merci d'avoir choisi l'un de nos appareils QLT !

À PROPOS DE CE DOCUMENT
Avant d'utiliser l'appareil pour la première fois, veuillez lire attentivement ce 
mode d'emploi et le conserver pour pouvoir le consulter ultérieurement. Si 
l'appareil est donné à quelqu'un d'autre, il doit toujours être accompagné de 
ces instructions d'utilisation. Ils font partie intégrante de l'appareil.
Le fabricant et l'importateur déclinent toute responsabilité si les informations 
contenues dans ce mode d'emploi ne sont pas respectées. 

SYMBOLES UTILISÉS

	6 AVERTISSEMENT Indique une situation 
potentiellement dangereuse qui, 
si elle n'est pas évitée, pourrait 
entraîner des blessures graves, 
voire la mort.

	6 ATTENTION Indique une situation 
potentiellement dangereuse qui, 
si elle n'est pas évitée, pourrait 
entraîner des blessures mineures 
ou modérées.

AVIS Indique une situation qui, si 
elle n'est pas évitée, pourrait 
endommager l'appareil.

Indique des informations utiles.

Afin d'éviter une surchauffe, ne 
couvrez pas le produit.

1.	 DESCRIPTIF DE L’APPAREIL

1.1.	 DESCRIPTION ET FONCTIONNEMENT
Le chauffage Wi-Fi QLT peut chauffer des pièces de 18 °C à 45 °C.

1.2.	 UTILISATION CONFORMÉMENT À SA DESTINATION
Cet appareil est destiné à chauffer des pièces.
L’appareil est uniquement destiné à une utilisation en intérieur.
Cet appareil n’est pas prévu pour une utilisation professionnelle.
L'appareil ne doit être utilisé que comme décrit dans le mode d'emploi. Toute 
autre utilisation est considérée comme inadéquate. 
Cet appareil n'est pas prévu pour une utilisation par des personnes (enfants 
compris) avec des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou 
manque d'expérience et de connaissances.
La garantie ne couvre pas les défauts causés par une manipulation incorrecte, 
des dommages ou des tentatives de réparation. Il en va de même pour l'usure 
normale.

3.9.	 HERSTELLEN EINER VERBINDUNG MIT WLAN
	4 Stellen Sie sicher, dass sich das Gerät und Ihr Telefon in der Nähe eines 
WLAN-Routers befinden und mit dem WLAN-Router verbunden sind.

1.	 Laden Sie die Tuya Smart-Anwendung herunter und installieren Sie sie.
2.	 Öffnen Sie die Anwendung und melden Sie sich an.
3.	 Drücken Sie die "+" -Taste in der App, um das neue Gerät hinzuzufügen.
4.	 Navigieren Sie zu „Kleine Haushaltsgeräte“.
5.	 Wählen Sie „Heizungen (WLAN)“.
6.	 Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste r , bis die WLAN-Anzeige 6 blinkt.
7.	 Geben Sie das Passwort Ihres WLAN-Routers ein.
8.	 Taste "weiter" drucken
9.	 Vergewissern Sie sich, dass die WLAN-Anzeige 6 in der Anwendung 

blinkt.
	4 Der Wochentimer kann über die Anwendung eingestellt werden.
	4 Die Wochentimeranzeige 8 leuchtet, wenn ein Wochentimer eingestellt 
ist.

4.	 REINIGUNG UND WARTUNG
Lesen Sie die Sicherheitshinweise im Kapitel 2.Sicherheit sorgfältig durch, 
bevor Sie das Gerät reinigen und warten. Dadurch werden mögliche 
Personenschäden oder Schäden am Gerät vermieden.

4.1.	 REINIGEN SIE DAS GERÄT

HINWEIS

	• Verwenden Sie keine scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel, um 
das Gehäuse zu reinigen. Sie können die Oberflächen beschädigen.

1.	 Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen Tuch oder einer weichen 
Borstenbürste.

2.	 Trocknen Sie das Gerät mit einem trockenen, weichen Tuch.

5.	 LAGERUNG
Reinigen Sie das Gerät, wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird und 
gelagert wird.
Lagern Sie das Gerät an einem trockenen Ort, fern von Kindern und Sonnenlicht. 
Schützen Sie das Gerät vor übermäßigem Staub und Schmutz.

6.	 ENTSORGUNG

Diese Kennzeichnung bedeutet, dass dieses Produkt 
in der EU nicht gesamt mit anderen Haushaltsabfällen 
entsorgt werden darf. Um eine potenzielle Gefährdung 
der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch 
unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, sorgen Sie 
für ein ordnungsgemäßges Recycling des Geräts für eine 
nachhaltige Wiederverwertung von Ressourcen. Um Ihr 
gebrauchtes Gerät zu retournieren, verwenden Sie bitte 
die Retouren- und Sammelsysteme oder kontaktieren 
Sie den Händler, bei dem das Produkt erworben wurde. 
Er kann Ihnen dieses Produkt abnehmen, um dessen 
umweltgerechtes Recycling zu gewährleisten.
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Autres options de contrôle (plusieurs choix possibles)

régulation de la température ambiante à détection de présence [non]

régulation de la température ambiante, avec détecteur de 
fenêtre ouverte

[oui]

avec option de contrôle à distance [oui]

avec commande adaptative de mise en marche [non]

avec limitation du temps de travail [oui]

avec capteur à globe noir [non]

Coordonnées Laan van Kronenburg 14, 1183 AS 
Amstelveen, Pays-Bas

1.4.	 PARTIES PRINCIPALES
Voir l'image A.
1	 Résistance
2	 Pieds 
3	 Interrupteur de marche/arrêt

4	 Tableau de commande
5	 Câble d'alimentation

1.5.	 COMMANDE ET TÉLÉCOMMANDE
Voir l'image B.
Voir l'image C.
6	 Voyant LED du Wifi
7	 Indicateur de fenêtre
8	 Indicateur de minuterie 

hebdomadaire
9	 Indicateur anti-gel
q	 Indicateur de verrouillage 

enfant
w	 Bouton de réglage
e	 Bouton haut
r	 Bouton d'alimentation
t	 Indicateur de minuterie 

y	 Indicateur de chaleur élevée
u	 Indicateur de chaleur basse
i	 Indicateur de chaleur
o	 Bouton de minuterie
p	 Bouton bas
a	 Bouton de détection de 

fenêtre ouverte
s	 Bouton de mode anti-givrage
d	 Bouton de verrouillage 

enfant. 

2.	 SÉCURITÉ

	6 AVERTISSEMENT

	• Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris 
les enfants) ayant des capacités physiques ou mentales réduites ou un 
manque d’expérience et de connaissances, à moins d’avoir reçu une 
supervision ou une formation concernant l’utilisation de l’appareil par une 
personne responsable de leur sécurité.

	• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des 
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou un manque d'expérience et de connaissances s'ils ont été 
supervisés ou instruits sur l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et 
comprennent les risques impliqués.

	• Les enfants âgés de 3 ans à moins de 8 ans ne doivent allumer/éteindre 
l'appareil qu'à condition qu'il ait été placé ou installé dans sa position 
normale de fonctionnement prévue et qu'ils aient reçu une supervision 

1.3.	 SPÉCIFICATIONS GÉNÉRALES

Puissance 2000 W

Alimentation 220 - 240 V

Identifiant(s) du modèle 24164

Objet Symbole Valeur Unité

Puissance thermique

Puissance thermique nominale Pnom 2,0 kW

Puissance thermique minimale (à 
titre indicatif)

Pmin 1,0 kW

Puissance thermique maximale 
continue

Pmax,c 1,9 kW

Électricité auxiliaire

Puissance thermique nominale elmax 0,000 kW

Puissance thermique minimale elmin 0,000 kW

En mode veille elsb 0,001 kW

Objet Unité

Type de puissance thermique, uniquement pour les radiateurs à 
accumulation électriques (en choisir un)

contrôle manuel de la charge thermique avec thermostat 
intégré

[n.a.]

contrôle manuel de la charge thermique avec retour de la 
température ambiante et / ou extérieure

[n.a.]

contrôle électronique de la charge thermique avec retour de la 
température ambiante et / ou extérieure

[n.a.]

puissance thermique assistée par ventilateur [n.a.]

Type de puissance thermique / contrôle de la température ambiante (en 
choisir un)

puissance thermique mono-étage et pas de contrôle de la 
température ambiante

[non]

deux ou plusieurs étapes manuelles, pas de contrôle de la 
température ambiante

[non]

avec régulation électronique de la température ambiante [non]

avec régulation électronique de la température ambiante [non]

régulation électronique de la température ambiante avec 
programmateur journalier

[non]

régulation électronique de la température ambiante et 
programmateur hebdomadaire

[oui]
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Risque d'étranglement. 
	• Assurez-vous que le câble de connexion est toujours tenu hors de portée 

des jeunes enfants et des animaux.

Risque de brûlure.
	• Certaines parties de cet appareil peuvent devenir très chaudes et causer 

des brûlures. Il faut faire particulièrement attention en présence d'enfants 
et de personnes vulnérables. 

Danger d’incendie.
	• Ne couvrez pas l'appareil et l'adaptateur secteur pendant la charge afin 

d'éviter toute surchauffe.
	• Ne placez pas l'appareil à proximité d'un rideau ou d'un meuble.
	• N'utilisez jamais l'appareil en position debout sans les pieds assemblés.
	• N'installez jamais l'appareil dans une position suspendue à moins de 40 

cm du sol.
	• Ne placez jamais l'appareil immédiatement en dessous d'une prise de 

courant.
	• N'utilisez jamais l'appareil dans des zones où des liquides inflammables 

sont stockés ou où des vapeurs inflammables peuvent être présentes.
	• Ne connectez jamais l'appareil à une minuterie ou à un système de 

télécommande externe séparé. Dans le cas contraire, des situations 
dangereuses peuvent se présenter.

	• Utilisez toujours l'appareil en position verticale.
	• N'utilisez jamais l'appareil pour sécher des vêtements ou tout tissu.
	• Ne déplacez jamais l'appareil pendant qu'il fonctionne pour éviter la 

surchauffe.

Danger pour la santé humaine.
	• Laisser les animaux pas jouer avec l'appareil. Gardez les animaux toujours 

loin de l'appareil.

	6 ATTENTION

Risque de trébuchement.
	• Assurez-vous que le câble de connexion ne présente pas de risque de 

trébuchement.

AVIS

Risque d'endommagement de l'appareil. Risque de dysfonctionnement ou 
d'endommagement de l'appareil.

	• Usage non de la laine d'acier, des objets abrasifs ou des produits de 
nettoyage corrosifs pour nettoyer l'appareil.

	• - Veillez à ce que le câble de connexion ne soit pas écrasé, plié ou posé 
sur des arêtes vives et qu'il n'entre pas en contact avec des surfaces 
chaudes.

	• N'enroulez pas le câble secteur autour de l'adaptateur secteur.
	• L'appareil ne doit être utilisé que s'il a été entièrement et correctement 

assemblé.
	• Retirez l'adaptateur secteur de la prise de courant si une défaillance se 

produit pendant la charge ou si un orage est attendu.
	• Retirez toujours l'adaptateur secteur de la prise de courant lorsque vous 

déplacez l'appareil à un autre endroit.

ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil de manière sûre 
et qu'ils comprennent les dangers encourus. Les enfants âgés de 3 à 8 
ans ne doivent pas brancher, régler et nettoyer l'appareil ni s'occuper de 
l'entretien.

	• Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l'écart, sauf s'ils sont 
surveillés en permanence. 

	• Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 
	• Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas être effectués par 

des enfants sans surveillance.

Risque d’électrocution.
	• L'appareil doit toujours être éteint et déconnecté de l'alimentation secteur 

avant d'être nettoyé.
	• Chargez et stockez l'appareil uniquement dans des pièces fermées.
	• Ne plongez jamais l'appareil et le câble de connexion dans l'eau ou 

d'autres liquides et assurez-vous que ces composants ne peuvent pas 
tomber dans l'eau ou se mouiller.

	• Si l'appareil tombe dans l'eau alors qu'il est branché au secteur, coupez 
immédiatement l'alimentation électrique. Ce n'est qu'après cela que vous 
devez sortir l'appareil de l'eau et l'éliminer.

	• - Ne touchez jamais l'appareil et le câble de raccordement avec des mains 
mouillées lorsque l'appareil est branché sur le secteur. 

	• N’utilisez pas l’appareil s’il est endommagé.
	•  N' insérez aucun objet conducteur (par exemple, des tournevis ou des 

éléments similaires) dans la prise de charge.
	• Ne branchez l'appareil qu'à une prise de courant correctement installée et 

correspondant aux caractéristiques techniques de l'appareil. La prise de 
courant doit également être facilement accessible après la connexion afin 
que la connexion au secteur puisse être rapidement isolée.

	• Vérifier toujours si la tension de la prise correspond à la tension requise 
pour l'appareil.

	• Retirez l'adaptateur secteur de la prise de courant s'il ne sera pas utilisé 
pendant une longue période.

	• Laissez l'appareil pas laissé sans surveillance lorsque l'appareil est en 
cours d'utilisation. Changer toujours Éteignez l'appareil et débranchez-le 
lorsque vous quittez la pièce.

	• N'insérez aucun objet dans les ouvertures et gardez les ouvertures 
exemptes de poussière, de peluches, de poils et de tout ce qui peut réduire 
le flux d'air.

	• Gardez l'appareil à l'écart des bains, des douches ou des piscines.
	• Ne placez pas l'appareil sur des tapis à poils très profonds.
	• Placez toujours l'appareil sur une surface ferme et plane.
	• Ne réparez pas vous-même un câble d'alimentation endommagé. Faites 

toujours remplacer le câble d'alimentation par le fabricant, son agent de 
service ou une personne de qualification similaire afin d'éviter tout danger.

Risque d’asphyxie.
	• Gardez toujours les matériaux d'emballage hors de portée des enfants et 

des animaux.
	• Laisser les enfants pas jouer avec le matériau d'emballage.
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	4 C'est normal lorsque l'appareil est allumé pour la première fois ou lorsque 
l'appareil est allumé après une longue période de temps, l'appareil peut 
émettre des odeurs et des fumées. C'est tout à fait normal. 

3.	 Appuyez sur l'interrupteur marche/arrêt 3 sur I pour allumer l'appareil.

3.5.	 N'UTILISEZ PAS L’APPAREIL :
1.	 Appuyez sur le bouton r pour allumer l'appareil. 
2.	 Appuyez sur le bouton de réglage de l'alimentation w pour basculer entre 

la chaleur faible et la chaleur élevée.
La chaleur faible est indiquée par l'indicateur de chaleur faible u.
La chaleur élevée est indiquée par l'indicateur de chaleur élevée y.

3.	 Appuyez sur le bouton haut e et le bouton bas p pour régler la 
température.
L'indicateur de chaleur i s'allume lorsque l'appareil chauffe 
l'environnement.

4.	 Appuyez sur le bouton de minuterie o pour régler une minuterie.
	4 Une minuterie définie est indiquée par l'indicateur de minuterie t.
	4 La minuterie peut être réglée avec des incréments de 1 heure.
	4 La température par défaut est de 25 °C.

5.	 Appuyez sur le bouton marche/arrêt r pour allumer l'appareil. 

3.6.	 ACTIVATION/DÉSACTIVATION DU VERROUILLAGE ENFANT
1.	 Appuyez sur le bouton e et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes 

pour activer le verrouillage enfant.
Le témoin de verrouillage enfant q s'allume lorsque le verrouillage 
enfant est activé.

	4 Le panneau de commande 4 ne peut pas être utilisé lorsque le 
verrouillage enfant est activé.

2.	 Appuyez sur le bouton p et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes 
pour activer le verrouillage enfant.

3.7.	 ACTIVATION/DÉSACTIVATION DU MODE ANTIGEL
1.	 Appuyez sur le bouton de réglage w pendant 3 secondes ou appuyez sur 

le bouton du mode antigel s pour activer le mode antigel.
L'indicateur anti-gel 9 s'allume lorsque le mode anti-gel est activé.

	4 Les boutons haut e et bas p ne peuvent pas être actionnés lorsque le 
mode antigel est activé.

2.	 Appuyez sur le bouton de réglage w pendant 3 secondes ou appuyez sur 
le bouton de mode antigel s pour désactiver le mode antigel.

3.8.	 ACTIVATION/DÉSACTIVATION DE LA DÉTECTION DE FENÊTRE 
OUVERTE

1.	 Appuyez sur le bouton de minuterie o pendant 3 secondes ou appuyez 
sur le bouton de détection de fenêtre ouverte a pour activer la détection 
de fenêtre ouverte.
L'indicateur de détection de fenêtre ouverte 7 s'allume lorsque la 
détection de fenêtre ouverte est activée.

2.	 Appuyez sur le bouton de minuterie o pendant 3 secondes ou appuyez 
sur le bouton de détection de fenêtre ouverte a pour désactiver la 
détection de fenêtre ouverte.

	• L'appareil doit être éteint lorsque l'adaptateur secteur est retiré ou inséré 
dans la prise de courant. Toujours tirer sur l'adaptateur secteur et jamais 
sur le câble secteur pour débrancher l'appareil de l'alimentation secteur.

	• Protégez l'appareil contre : la chaleur, les flammes nues, les températures 
inférieures à zéro, la lumière directe du soleil et les impacts.

3.	 UTILISATION
Lire les consignes de sécurité au chapitre 2. Sécurité soigneusement avant 
d'utiliser l'appareil. Cela évitera d'éventuelles blessures corporelles ou 
dommages à l'appareil.

3.1.	 RETIRER L'EMBALLAGE
1.	 Retirez l'emballage et les matériaux d'emballage de l'appareil.
2.	 Retirez le papier d'aluminium, les autocollants ou les supports de 

transport de l'appareil. Ne retirez jamais la plaque signalétique et les 
avertissements, le cas échéant.

3.	 Vérifiez que l'appareil n'est pas endommagé. Signalez immédiatement tout 
dommage au fournisseur.

4.	 Vérifiez et identifiez le contenu de l’emballage :
	– Résistance
	– Pieds (2×)
	– Vis pour pieds (4×)

3.2.	 ASSEMBLAGE DE L'APPAREIL POUR UNE UTILISATION SUR UN SOL
Voir l'image D.
1.	 Fixez le pied 2 avec 2 vis pour les pieds.
2.	 Répétez cette opération pour les autres pieds 2.

3.3.	 ASSEMBLAGE DE L'APPAREIL POUR UNE UTILISATION SUR UN MUR
Voir l'image E.
1.	 Mesurez la distance entre les deux fentes à l'arrière de l'appareil de 

chauffage 1.
2.	 Percez deux trous à la même distance dans le mur.
3.	 Insérez un bouchon dans chaque trou.
4.	 Placez les supports face aux trous et fixez les supports dans cette position 

avec les vis fournies.
5.	 Maintenez les fentes de l'appareil de chauffage sur les supports et faites 

glisser l'appareil de chauffage vers le bas afin qu'il se fixe dans les 
rainures des supports.

6.	 Prenez un crayon et marquez un point dans le trou de chaque support situé 
sous l'appareil une fois que le chauffage est correctement positionné.

7.	 Retirez le réchauffeur 1 des supports.
8.	 Percez le trou marqué.
9.	 Insérez un bouchon dans chaque trou.
10.	 Replacez le radiateur 1 sur les supports.
11.	 Fixez le dernier support avec les vis fournies.

3.4.	 MISE EN MARCHE ET À L’ARRÊT
1.	 Branchez le câble d'alimentation 5 dans une prise murale.
2.	 Appuyez sur l'interrupteur marche/arrêt 3 sur I pour allumer l'appareil.
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CALENTADOR WIFI
PRÓLOGO
¡Gracias por elegir uno de nuestros dispositivos QLT!

ACERCA DE ESTE DOCUMENTO
Antes de utilizar el aparato por primera vez, lea atentamente este manual de 
instrucciones y guárdelo para futuras consultas de otros usuarios. Si el 
dispositivo se entrega a otra persona, siempre debe ir acompañado de estas 
instrucciones de funcionamiento. Son una parte integral del dispositivo.
El fabricante y el importador rechazan toda responsabilidad si no se cumplen 
las indicaciones de este manual de instrucciones. 

SÍMBOLOS UTILIZADOS

	6 ADVERTENCIA Indica una situación 
potencialmente peligrosa que, si no 
se evita, podría provocar lesiones 
graves o la muerte.

	6 ATENCIÓN Indica una situación 
potencialmente peligrosa que, si no 
se evita, podría provocar lesiones 
leves o moderadas.

AVISO Indica una situación que, de no 
evitarse, podría causar daños al 
dispositivo.

Indica información útil.

Para evitar el sobrecalentamiento, 
no cubra el producto.

1.	 DESCRIPCIÓN DEL EQUIPO

1.1.	 DESCRIPCIÓN Y FUNCIONAMIENTO
El calentador Wi-Fi QLT puede calentar habitaciones de 18 °C a 45 °C.

1.2.	 USO PREVISTO
Este dispositivo está diseñado para calentar habitaciones.
El dispositivo está destinado únicamente para uso en interiores.
Este dispositivo no está diseñado para uso profesional.
El dispositivo solo debe usarse como se describe en estas instrucciones de 
funcionamiento. Cualquier otro uso se considera inapropiado. 
Esta producto no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos niños) 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de 
experiencia y conocimientos sonbre este producto.
La garantía no cubre los defectos causados por un uso incorrecto, daños o 
intentos de reparación. Ocurre lo mismo con el desgaste habitual. 

3.9.	 CONNEXION AVEC WI-FI
	4 Assurez-vous que l'appareil et votre téléphone sont proches d'un routeur 
Wi-Fi et connectés au routeur Wi-Fi.

1.	 Téléchargez et installez l'application Tuya Smart.
2.	 Ouvrez l'application et connectez-vous.
3.	 Appuyez sur le bouton + dans l'application pour redémarrer l'appareil.
4.	 Accédez à « Petits appareils ménagers ».
5.	 Sélectionnez « Appareils de chauffage (Wi-Fi) ».
6.	 Appuyez sur le bouton d'alimentation r jusqu'à ce que l'indicateur Wi-Fi 

6 clignote.
7.	 Saisissez le mot de passe de votre routeur Wi-Fi.
8.	 Appuyez sur le bouton Suivant.
9.	 Confirmez que l'indicateur Wi-Fi 6 clignote dans l'application.

	4 La minuterie hebdomadaire peut être ajustée via l'application.
	4 L'indicateur de minuterie hebdomadaire 8 s'allume lorsqu'une minuterie 
hebdomadaire est réglée.

4.	 NETTOYAGE ET MAINTENANCE
Lire les consignes de sécurité au chapitre 2. Sécurité soigneusement avant de 
nettoyer et d’entretenir l’appareil. Cela évitera d'éventuelles blessures 
corporelles ou dommages à l'appareil.

4.1.	 NETTOYAGE DE VOTRE APPAREIL

AVIS

	• N'utilisez pas de produits de nettoyage tranchants ou abrasifs pour 
nettoyer le boîtier. Ils peuvent endommager les surfaces.

1.	 Nettoyez l'appareil avec un chiffon doux ou une brosse à poils doux.
2.	 Séchez l’appareil avec un chiffon propre et doux.

5.	 STOCKAGE
Nettoyez l'appareil lorsque l'appareil ne sera pas utilisé pendant une longue 
période et qu'il sera stocké.
Rangez l'appareil dans un endroit sec, à l'abri des enfants et de la lumière du 
soleil. Protégez l'appareil de la poussière et de la saleté excessives.

6.	 MISE AU REBUT

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être mis au 
rebut avec d’autres déchets ménagers et ce, dans toute 
l'UE. Afin d'éviter tout dommage éventuel à l'environnement 
ou à la santé humaine dû à une élimination incontrôlée 
des déchets, recyclez les déchets de manière responsable 
afin de promouvoir la réutilisation durable des ressources 
matérielles. Pour recycler votre appareil usagé, veuillez 
utiliser les systèmes de renvoi et de collecte ou contacter 
le détaillant qui vous a vendu le produit. Vous pouvez 
prendre ce produit pour le recycler dans le respect de 
l'environnement.
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Otras opciones de control (posibles selecciones múltiples):

Control de temperatura ambiente, con detección de presencia [no]

Control de temperatura ambiente, con detección de ventana 
abierta

[sí]

Con opción de control de distancia [sí]

Con control de inicio adaptativo [no]

Con limitación de tiempo de trabajo [sí]

Con sensor de bombilla negra [no]

Datos de contacto Laan van Kronenburg 14, 1183 AS 
Amstelveen, Países Bajos

1.4.	 PARTES PRINCIPALES
Ver imagen A.
1	 Calentador
2	 Patas
3	 Interruptor ON/OFF

4	 Panel de control
5	 conductor de la alimentación

1.5.	 PANEL DE CONTROL DEL MANDO A DISTANCIA
Ver imagen B.
Ver imagen C.
6	 Indicador de wifi
7	 Indicador de ventana abierta
8	 Indicador de temporizador 

semanal
9	 Indicador anticongelante
q	 Indicador de bloqueo para 

niños
w	 Botón de ajuste
e	 Botón de arriba
r	 Botón de encendido/

apagado

t	 Indicador del temporizador
y	 Indicador de calor alto
u	 Indicador de calor bajo
i	 Indicador de calor
o	 Botón del temporizador
p	 Botón de abajo
a	 Abrir botón de detección de 

ventana
s	 Botón de modo 

anticongelante
d	 Botón de bloqueo para niños

2.	 SEGURIDAD

	6 ADVERTENCIA

	• Esta herramienta no ha sido diseñada para ser utilizada por niños o 
personas discapacitadas salvo que estén bajo la supervisión de una 
persona responsable que garantice la seguridad durante el uso de esta 
herramienta.

	• Este dispositivo puede ser utilizado por niños a partir de 8 años, por 
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o 
por personas con falta de experiencia y conocimiento, si estos lo operan 
bajo supervisión o reciben instrucciones sobre el uso del aparato de 
manera segura y entienden los peligros involucrados.

	• Los niños de 3 a 8 años solo deben conectar o desconectar el aparato si 
está ubicado o instalado en su posición de funcionamiento normal, y solo 
bajo la supervisión y con instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo, 
así como la comprensión de los peligros involucrados. No se debe permitir 
que los niños de 3 a 8 años enchufen, ajusten o limpien el aparato, ni 
realicen tareas de mantenimiento de usuario.

1.3.	 ESPECIFICACIONES GENERALES

Alimentación 2000 W

Alimentación 220 - 240 V

Identificadores del modelo 24164

Elementos Sign Valor Unidad

Potencia calorífica

Potencia nominal calorífica Pnom 2,0 kW

Potencia mínima calorífica 
(indicativa)

Pmin 1,0 kW

Potencia calorífica continua máxima Pmax,c 1,9 kW

Electricidad auxiliar

A potencia nominal calorífica elmax 0,000 kW

A potencia calorífica mínima elmin 0,000 kW

En modo standby elsb 0,001 kW

Elementos Unidad

Tipo de entrada de calor, solo para calentadores eléctricos de acumulación 
eléctrica de espacios locales (seleccione uno):

Control manual de carga calorífica, con termostato integrado [N/A]

Control manual de carga calorífica con retroalimentación de 
temperatura interior y/o exterior

[N/A]

Control electrónico de carga calorífica con retroalimentación 
de temperatura interior y/o exterior

[N/A]

Potencia calorífica asistida por ventilador [N/A]

Tipo de potencia calorífica / control de temperatura ambiente (seleccione 
uno)

Potencia calorífica de etapa única y sin control de temperatura 
ambiente

[no]

Dos o más etapas manuales, sin control de temperatura 
ambiente

[no]

Con control de temperatura ambiente de termostato mecánico [no]

Con control de temperatura ambiente electrónico [no]

Control de temperatura ambiente electrónico más 
temporizador de día

[no]

Control de temperatura ambiente electrónico más 
temporizador semanal

[sí]
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Peligro de sufrir quemaduras. 
	• Algunas partes de este producto pueden calentarse mucho y causar 

quemaduras. Preste especial atención a los niños y a las personas 
vulnerables presentes en el área.

Riesgo de incendio.
	•  No cubra el dispositivo ni el adaptador de red durante la carga para evitar 

que se sobrecaliente.
	• No coloque el dispositivo cerca de una cortina o muebles.
	• Nunca utilice el dispositivo de pie sin los pies montados.
	• Nunca instale el dispositivo en una posición colgante a menos de 40 cm 

del suelo.
	• Nunca coloque el dispositivo inmediatamente debajo de una toma de 

corriente.
	• Nunca utilice el dispositivo en áreas donde se almacenen líquidos 

inflamables o donde puedan estar presentes humos inflamables.
	• Nunca conecte el dispositivo a un temporizador o a un sistema de control 

remoto externo independiente. Esto puede causar situaciones peligrosas.
	• Utilice siempre el dispositivo en posición vertical.
	• Nunca use el dispositivo para secar ropa o cualquier tela.
	• No mueva el dispositivo mientras esté funcionando para evitar el 

sobrecalentamiento.

Peligro para la salud.
	• dejar animales no jugar con el dispositivo. Mantener animales siempre 

lejos del dispositivo.

	6 ATENCIÓN

Peligro de tropiezo.
	• Asegúrese de que el cable de conexión no presente un riesgo de tropiezo.

AVISO

Riesgo de daños al dispositivo. Riesgo de mal funcionamiento o daños al 
dispositivo.

	• Uso no lana de acero, objetos abrasivos o productos de limpieza 
corrosivos para limpiar el dispositivo.

	• Asegúrese de que el cable de conexión no está aplastado, doblado o 
colocado sobre bordes puntiagudos y que no entra en contacto con 
ninguna superficie caliente.

	• No enrolle el cable de alimentación alrededor del adaptador de red.
	• El dispositivo solo debe usarse si se ha ensamblado completa y 

correctamente.
	• Retire el adaptador de red de la toma de corriente si se produce un fallo 

durante la carga o si se espera una tormenta eléctrica.
	• Retire siempre el adaptador de red de la toma de corriente cuando mueva 

el dispositivo a otra ubicación.
	• El dispositivo debe apagarse cuando se extraiga o inserte el adaptador de 

red en la toma de corriente. Tire siempre del adaptador de red y nunca del 
cable de red para desconectar el dispositivo de la red eléctrica.

	• Proteja el dispositivo del calor, las llamas, las temperaturas bajo cero, la 
luz solar directa y los impactos.

	• Los niños menores de 3 años deben mantenerse alejados, a menos que 
estén siendo supervisados de manera permanente.

	• Los niños no deben jugar con el dispositivo. 
	• La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no pueden ser 

realizados por niños sin supervisión.

Peligro de electrocución.
	• El dispositivo siempre debe estar apagado y desconectado de la red 

eléctrica antes de limpiarlo.
	• Cargue y guarde el dispositivo solo en habitaciones cerradas.
	• Nunca sumerja el dispositivo y el cable de conexión en agua u otros 

líquidos y asegúrese de que estos componentes no puedan caer al agua 
o mojarse.

	• Si el dispositivo cae al agua mientras está conectado a la red eléctrica, 
apague la fuente de alimentación inmediatamente. Solo después de esto 
debe sacar el dispositivo del agua y desecharlo.

	• No toque el aparato ni el cable de conexión con las manos mojadas 
cuando el aparato esté conectado a la red eléctrica. 

	•  No utilice el dispositivo si está dañado.
	•  No inserte ningún objeto conductor (por ejemplo, destornilladores o 

artículos similares) en la toma de carga.
	• Conecte el aparato solo a una toma de corriente que esté correctamente 

instalada y que coincida con los datos técnicos del aparato. La toma de 
corriente también debe ser fácilmente accesible después de la conexión 
para que la conexión a la red pueda aislarse rápidamente.

	• Controlar siempre si el voltaje del enchufe corresponde al voltaje 
requerido para el dispositivo.

	• Saque el adaptador de red de la toma de corriente si no se va a utilizar 
durante un largo periodo de tiempo.

	• Deja el dispositivo no deje desatendido cuando el dispositivo esté en uso. 
Cambiar siempre Apague el dispositivo y desconéctelo cuando salga de 
la habitación.

	• No inserte ningún objeto en las aberturas y mantenga las aberturas libres 
de polvo, pelusa, pelo y cualquier cosa que pueda reducir el flujo de aire.

	• Mantenga el dispositivo alejado de baños, duchas o piscinas.
	• No coloque el dispositivo sobre alfombras con una pila muy profunda.
	• Coloque siempre el dispositivo sobre una superficie firme y nivelada.
	•  No repare usted mismo un cable de alimentación dañado. Siempre tenga 

el cable de alimentación reemplazado por el fabricante, su agente de 
servicio o una persona calificada similar con el fin de evitar un peligro.

Peligro de asfixia.
	• Mantenga siempre los materiales de embalaje fuera del alcance de niños 

y animales.
	• dejar niños no jugando con el material de embalaje.

Peligro de enstangulación.
	• Asegúrese de que el cable de conexión se mantenga siempre fuera del 

alcance de los niños pequeños y los animales.
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3.5.	 USANDO EL DISPOSITIVO
1.	 Pulse el botón power r para encender el dispositivo.
2.	 Pulse el botón de ajuste de potencia w para cambiar entre calor bajo y 

calor alto.
El calor bajo se indica mediante el indicador de calor bajo u.
El calor alto se indica mediante el indicador de calor alto y.

3.	 Pulse el botón arriba e y el botón abajo p para ajustar la temperatura.
El indicador de calor i se ilumina cuando el dispositivo calienta el 
entorno.

4.	 Pulse el botón del temporizador o para configurar un temporizador.
	4 El indicador del temporizador t indica un temporizador establecido.
	4 El temporizador se puede configurar con incrementos de 1 hora.
	4 La temperatura predeterminada es de 25 °C.

5.	 Pulse el botón POWER r para encender el dispositivo.

3.6.	 ENCENDIDO/APAGADO DE LA CERRADURA PARA NIÑOS
1.	 Mantenga pulsado el botón arriba e durante 3 segundos para encender 

el bloqueo infantil.
El indicador de bloqueo para niños q se ilumina cuando se activa el 
bloqueo para niños.

	4 El panel de control 4 no se puede operar cuando se activa el bloqueo 
para niños.

2.	 Mantenga pulsado el botón arriba p durante 3 segundos para encender 
el bloqueo infantil.

3.7.	 ENCENDIDO/APAGADO DEL MODO ANTI-ESCARCHA
1.	 Pulse el botón de configuración w durante 3 segundos o pulse el botón 

de modo antiescarcha s para activar el modo antiescarcha.
El indicador antiescarcha 9 se ilumina cuando se activa el modo 
antiescarcha.

	4 El botón arriba e y el botón abajo p no se pueden operar cuando el 
modo anti-escarcha está activado.

2.	 Pulse el botón de configuración w durante 3 segundos o pulse el botón 
de modo antiescarcha s para apagar el modo antiescarcha.

3.8.	 ENCENDIDO/APAGADO DE LA DETECCIÓN DE VENTANA ABIERTA
1.	 Pulse el botón del temporizador o durante 3 segundos o pulse el botón 

de detección de ventana abierta a para activar la detección de ventana 
abierta.
El indicador de detección de ventana abierta 7 se ilumina cuando se 
activa la detección de ventana abierta.

2.	 Pulse el botón del temporizador o durante 3 segundos o pulse el botón 
de detección de ventana abierta a para desactivar la detección de 
ventana abierta.

3.9.	 CONEXIÓN CON WIFI
	4 Asegúrate de que el dispositivo y el teléfono estén cerca de un router 
Wi-Fi y conectados al router Wi-Fi.

1.	 Descargue e instale la aplicación Tuya Smart.
2.	 Abra la aplicación e inicie sesión.

3.	 USO
Lea las instrucciones de seguridad en el capítulo 2. Seguridad cuidadosamente 
antes de utilizar el dispositivo. Esto evitará posibles lesiones personales o 
daños al dispositivo.

3.1.	 RETIRE EL EMBALAJE
1.	 Retire el embalaje y los materiales de embalaje del dispositivo.
2.	 Retire la lámina, las pegatinas o los elementos de seguridad de transporte 

del dispositivo. Nunca retire la placa de características y las advertencias, 
si corresponde.

3.	 Compruebe que el dispositivo no esté dañado. Informe cualquier daño 
inmediatamente al proveedor.

4.	 Verifique el contenido del paquete:
	– Calentador
	– Pies (2×)
	– Tornillo para pies (4×)

3.2.	 MONTAJE DEL DISPOSITIVO PARA SU USO EN SUELO
Ver imagen D.
1.	 Fije el pie 2 con 2 tornillos para los pies.
2.	 Repita esto para los otros pies 2.

3.3.	 MONTAJE DEL DISPOSITIVO PARA SU USO EN LA PARED
Ver imagen E.
1.	 Mida la distancia entre las dos ranuras en la parte posterior del calentador 

1.
2.	 Perfore dos agujeros a la misma distancia en la pared.
3.	 Inserte un tapón en cada orificio.
4.	 Coloque los soportes mirando hacia los orificios y fije los soportes en esta 

posición con los tornillos suministrados.
5.	 Sostenga las ranuras del calentador sobre los soportes y deslícelas hacia 

abajo para que el calentador se fije en las ranuras de los soportes.
6.	 Tome un lápiz y marque un punto en el orificio de cada soporte situado 

debajo del aparato después de que el calentador esté colocado 
correctamente.

7.	 Retire el calentador 1 de los soportes.
8.	 Taladre el agujero marcado.
9.	 Inserte un tapón en cada orificio.
10.	 Vuelva a colocar el calentador 1 en los soportes.
11.	 Fije el último soporte con los tornillos suministrados.

3.4.	 ENCENDIDO Y APAGADO
1.	 Conecte el cable de alimentación 5 en un enchufe de pared.
2.	 Pulse el interruptor de encendido/apagado 3 en I para encender el 

dispositivo.
	4 Es normal cuando el dispositivo se enciende por primera vez o cuando 
el dispositivo se enciende después de un largo período de tiempo, el 
dispositivo puede emitir algo de olor y humos. Esto es normal. 

3.	 Pulse el interruptor de encendido/apagado 3 en I para encender el 
dispositivo.
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AQUECEDOR WI-FI
PREFÁCIO
Obrigado por escolher um de nossos dispositivos QLT!

ACERCA DESTE DOCUMENTO
Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, leia atentamente as presentes 
instruções de funcionamento e guarde-as para futura consulta por outros 
utilizadores. Se o dispositivo for dado a outra pessoa, ele deve sempre ser 
acompanhado por estas instruções de operação. Eles são parte integrante do 
dispositivo.
O fabricante e o importador não assumem qualquer responsabilidade se as 
indicações contidas nestas instruções de funcionamento não forem 
cumpridas. 

SÍMBOLOS USADOS

	6 ATENÇÃO Indica uma situação 
potencialmente perigosa que, se 
não for evitada, poderá resultar em 
ferimentos graves ou morte.

	6 CUIDADO Indica uma situação 
potencialmente perigosa que, se 
não for evitada, poderá resultar 
em ferimentos leves ou moderados.

AVISO Indica uma situação que, se não for 
evitada, poderá causar danos ao 
dispositivo.

Indica informações úteis

Para evitar o sobreaquecimento, 
não cubra o produto.

1.	 DESCRIÇÃO DO DISPOSITIVO

1.1.	 DESCRIÇÃO E OPERAÇÃO
O aquecedor Wi-Fi QLT pode aquecer salas de 18 °C a 45 °C.

1.2.	 USO PRETENDIDO
Este dispositivo destina-se a aquecer salas.
O dispositivo destina-se apenas a uso interno.
O dispositivo não se destina a uso profissional.
O dispositivo só deve ser usado conforme descrito nas instruções de 
operação. Qualquer outra utilização será indevida. 
Este dispositivo não se destina ao uso por pessoas (incluindo crianças) com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiência 
e conhecimento.
A garantia não cobre quaisquer anomalias decorrentes da utilização indevida, 
de consequentes danos ou de tentativas de reparação. O mesmo aplica-se ao 
habitual desgaste do produto. 

3.	 Pulse el botón "+" en la aplicación para añadir el nuevo dispositivo.
4.	 Vaya a "Pequeños electrodomésticos".
5.	 Selecciona "Calentadores (Wi-Fi)".
6.	 Pulse el botón de encendido r hasta que el indicador Wi-Fi 6 

parpadee.
7.	 Introduce la contraseña de tu router wifi.
8.	 Pulse el botón Siguiente.
9.	 Confirme que el indicador de Wi-Fi 6 parpadea en la aplicación.

	4 El temporizador semanal se puede ajustar a través de la aplicación.
	4 El indicador del temporizador semanal 8 se ilumina cuando se configura 
un temporizador semanal.

4.	 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Lea las instrucciones de seguridad en el capítulo 2. Seguridad cuidadosamente 
antes de limpiar y mantener el dispositivo. Esto evitará posibles lesiones 
personales o daños al dispositivo.

4.1.	 LIMPIAR EL DISPOSITIVO

AVISO

	• No utilice ningún agente de limpieza afilado o abrasivo para limpiar la 
carcasa. Pueden dañar las superficies.

1.	 Limpie el dispositivo con un paño suave o un cepillo de cerdas suaves.
2.	 Seque el dispositivo con un paño seco y suave.

5.	 ALMACENAMIENTO
Limpie el dispositivo cuando no se vaya a utilizar durante un largo periodo de 
tiempo y se vaya a almacenar.
Guarde el dispositivo en un lugar seco, lejos de los niños y de la luz solar. 
Proteja el dispositivo del polvo y la suciedad excesivos.

6.	 DESECHAR

Esta marca indica que este producto no debe desecharse 
con otros residuos domésticos en toda la UE. Para evitar 
posibles daños en el medio ambiente o a la salud humana, 
derivados de la eliminación incontrolada de residuos, 
recicle el aparato de manera responsable, fomentando 
así la reutilización sostenible de recursos materiales. 
Para devolver un dispositivo usado, utilice los sistemas 
de devolución y recogida o póngase en contacto con el 
establecimiento donde adquirió el producto. Ellos pueden 
recoger este producto para un reciclado seguro y no 
contaminante.
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com opção de controle de distância [sim]

com controle de início adaptativo [não]

com limitação do tempo de funcionamento [sim]

com sensor de lâmpada preta [não]

Dados de contato Laan van Kronenburg 14, 1183 AS 
Amstelveen, Holanda

1.4.	 PARTES PRINCIPAIS
Ver imagem A.
1	 Aquecimento
2	 Pés
3	 Interruptor on/off

4	 Painel de controlo
5	 Cabo de energia

1.5.	 PAINEL DE CONTROLO E CONTROLO REMOTO
Ver imagem B.
Ver imagem C.
6	 Indicador Wi-Fi
7	 Indicador de janela aberta
8	 Indicador de temporizador 

semanal
9	 Indicador antigelo
q	 Indicador de bloqueio infantil
w	 Botão de definição
e	 Botão para cima
r	 Botão de energia
t	 Indicador do temporizador

y	 Indicador de alta temperatura
u	 Indicador de baixo calor
i	 Indicador de alta temperatura
o	 Botão do temporizador
p	 Botão para baixo
a	 Botão de detecção de janela 

aberta
s	 Botão de modo antigelo
d	 Botão de bloqueio infantil

2.	 SEGURANÇA

	6 ATENÇÃO

	• Este aparelho não deverá ser usado por pessoas (incluindo crianças) com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas sem 
experiência e conhecimentos, exceto se estiverem a ser supervisionadas 
ou se tiverem recibo as instruções corretas relativas à utilização do 
aparelho por alguém responsável pela sua segurança. 

	• Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos de idade 
e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas 
ou com falta de experiência e conhecimentos, se lhes tiver sido dada 
supervisão ou instruções relativas à utilização do aparelho de uma forma 
segura e compreender os perigos envolvidos. 

	• As crianças com idade entre 3 anos e os 8 anos só devem ligar/desligar 
o aparelho se este tiver sido colocado ou instalado na sua posição de 
funcionamento normal prevista e se lhes tiver sido dada supervisão 
ou instruções relativas à utilização do aparelho de forma segura e 
se compreenderem os perigos envolvidos. As crianças com idades 
compreendidas entre os 3 e os 8 anos não devem conectar, regular ou 
limpar o dispositivo, ou realizar operações próprias do utilizador.

	• As crianças menores de 3 anos devem ser mantidas afastadas, a menos 
que sejam continuamente vigiadas. 

	• As crianças não devem em circunstância nenhuma brincar com o 
aparelho.

1.3.	 ESPECIFICAÇÕES GERAIS

Potência 2000 W

Fonte de energia 220 - 240 V

Identificador de modelo 24164

Assunto Símbolo Valor Unidade

Potência de aquecimento

Potência nominal calorífica Pnom 2,0 kW

Potência mínima calorífica 
(indicativo)

Pmin 1,0 kW

Potência calorífica máxima continua Pmax,c 1,9 kW

Eletricidade auxiliar

Em salida energia nominal elmax 0,000 kW

Em salida mínima de calor elmin 0,000 kW

No modo standby elsb 0,001 kW

Assunto Unidade

Tipo de entrada de calor, para aquecedor de ambiente local elétrico de 
acumulação (selecione um)

controlo manual de carga calorífica, com termostato integrado [N.A.]

controlo manual de carga calorífica com retroacção de 
temperatura interna e/ou externa

[N.A.]

controlo eléctrico de carga calorífica com retroacção de 
temperatura interna e/ou externa

[N.A.]

saída de calor assistida por ventilador [N.A.]

Tipo de control de temperatura interna/saída de calor (selecione um)

saída de calor de estágio único e sem controle de temperatura 
ambiente

[não]

dois ou mais estágios manuais, sem controle de temperatura 
ambiente

[não]

com controle termostâtico mecânico de temperatura ambiente [não]

com controle eletrônico de temperatura ambiente [não]

controle eletrônico de temperatura ambiente mais 
temporizador diario

[não]

controle eletrônico de temperatura ambiente mais 
temporizador semanal

[sim]

Outras opções de controle (várias seleções possíveis)

controlo de temperatura ambiente, com detecção de presença [não]

controle de temperatura ambiente, com detecção de janela 
aberta

[sim]



25

Perigo de incêndio.
	•  Não cubra o dispositivo e o adaptador de alimentação durante o 

carregamento para evitar qualquer sobreaquecimento.
	• Não coloque o dispositivo perto de cortinas ou móveis.
	• Nunca use o dispositivo em pé sem os pés montados.
	• Nunca instale o dispositivo numa posição suspensa a menos de 40 cm 

do chão.
	• Nunca coloque o dispositivo imediatamente abaixo de uma tomada 

elétrica.
	• Nunca use o dispositivo em áreas onde líquidos inflamáveis são 

armazenados ou onde fumos inflamáveis podem estar presentes.
	• Nunca ligue o dispositivo a um temporizador ou a um sistema de controlo 

remoto externo separado. Isso pode causar situações perigosas.
	• Utilize sempre o dispositivo na posição vertical.
	• Nunca use o dispositivo para secar roupas ou qualquer tecido.
	• Nunca mova o dispositivo enquanto o dispositivo estiver funcionando para 

evitar o superaquecimento.

Perigo à saúde.
	• Deixe os animais não brinque com o dispositivo. Mantenha os animais 

sempre longe do dispositivo.

	6 CUIDADO

Viagem perigosa.
	• Certifique-se de que o cabo de ligação não apresenta risco de tropeço.

AVISO

Risco de danos ao dispositivo. Risco de mau funcionamento ou danos ao 
dispositivo.

	• Uso não lã de aço, objetos abrasivos ou agentes de limpeza corrosivos 
para limpar o dispositivo.

	• Certifique-se de que o cabo de alimentação não é de modo algum trilhado, 
torcido, posicionado sobre cantos afiados ou colocado em contacto com 
superfícies quentes.

	•  Não enrole o cabo de alimentação em torno do adaptador de alimentação.
	• O dispositivo só deve ser utilizado se tiver sido montado de forma 

completa e correta.
	• Remova o adaptador de alimentação da tomada se ocorrer uma falha 

durante o carregamento ou se for esperada uma tempestade.
	• Sempre remova o adaptador de alimentação da tomada ao mover o 

dispositivo para outro local.
	• O dispositivo deve ser desligado quando o adaptador de alimentação é 

puxado para fora ou inserido na tomada. Sempre puxe o adaptador de 
rede e nunca o cabo de alimentação para desconectar o dispositivo da 
rede elétrica.

	• Proteja o dispositivo de: calor, chamas, temperaturas abaixo de zero, luz 
solar direta e impactos.

	• A limpeza e a manutenção pelo utilizador não devem ser efetuadas por 
crianças sem supervisão.

Risco de eletrocussão.
	• O dispositivo deve estar sempre desligado e desconectado da rede 

elétrica antes de ser limpo.
	• Carregue e guarde o dispositivo apenas em salas fechadas.
	• Nunca mergulhe o dispositivo e o cabo de ligação em água ou outros 

líquidos e certifique-se de que estes componentes não podem cair na 
água ou ficar molhados.

	• Se o dispositivo cair na água enquanto estiver conectado à rede elétrica, 
desligue a fonte de alimentação imediatamente. Só depois disso você 
deve puxar o dispositivo para fora da água e descartá-lo.

	• Nunca toque no dispositivo ou no cabo de alimentação com as mãos 
molhadas enquanto o dispositivo estiver ligado à rede elétrica. 

	•  Não use o dispositivo se estiver danificado.
	•  Não insira objetos condutores (por exemplo, chaves de fenda ou itens 

semelhantes) na tomada de carregamento.
	• Ligue o aparelho apenas a tomadas devidamente instaladas e que 

correspondam às suas especificações técnicas. A tomada também deve 
ser facilmente acessível após a conexão, de modo que a conexão à rede 
possa ser rapidamente isolada.

	• Verificar sempre se a tensão da tomada corresponde à tensão necessária 
para o dispositivo.

	• Puxe o adaptador de alimentação para fora da tomada se ele não for ser 
usado por um longo período de tempo.

	• Deixe o dispositivo não deixado sem vigilância quando o dispositivo está 
em uso. Trocar sempre Desligue o aparelho e desconecte-o da tomada 
ao sair da sala.

	• Não insira nenhum objeto nas aberturas e mantenha as aberturas livres de 
poeira, fiapos, cabelo e qualquer coisa que possa reduzir o fluxo de ar.

	• Mantenha o dispositivo longe de banheiras, chuveiros ou piscinas.
	• Não coloque o dispositivo em tapetes com uma pilha muito profunda.
	• Coloque sempre o dispositivo sobre uma superfície firme e nivelada.
	•  Não repare um cabo de alimentação danificado por conta própria. Sempre 

substitua o cabo de alimentação pelo fabricante, seu agente de serviço ou 
uma pessoa qualificada para evitar riscos.

Perigo de asfixia.
	• Mantenha sempre os materiais de embalagem fora do alcance de crianças 

e animais.
	• Deixe os filhos não brincando com o material da embalagem.

Perigo de estrangulamento. 
	• Certifique-se de que o cabo de ligação é sempre mantido fora do alcance 

de crianças pequenas e animais.

Perigo de queimadura.
	• Algumas partes deste produto podem ficar muito quentes e causar 

queimaduras. Preste especial atenção à presença de crianças e pessoas 
vulneráveis.
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3.5.	 USANDO O DISPOSITIVO
1.	 Pressione o botão liga/desliga r para ligar o dispositivo. 
2.	 Pressione o botão de configuração de energia w para alternar entre fogo 

baixo e calor alto.
O calor baixo é indicado pelo indicador de calor baixo u.
O calor elevado é indicado pelo indicador de calor elevado y.

3.	 Pressione o botão para cima e e o botão para baixo p para ajustar a 
temperatura.
O indicador de calor i acende quando o dispositivo aquece o ambiente.

4.	 Pressione o botão do temporizador o para definir um temporizador.
	4 Um temporizador definido é indicado pelo indicador do temporizador t.
	4 O temporizador pode ser ajustado com incrementos de 1 hora.
	4 A temperatura padrão é de 25 °C.

5.	 Pressione o botão liga/desliga r para desligar o dispositivo. 

3.6.	 LIGAR/DESLIGAR O BLOQUEIO INFANTIL
1.	 Pressione e segure o botão para cima e por 3 segundos para ligar a 

trava infantil.
O indicador de bloqueio infantil q acende quando o bloqueio infantil 
é ativado.

	4 O painel de controle 4 não pode ser operado quando o bloqueio infantil 
é ativado.

2.	 Pressione e segure o botão para cima p por 3 segundos para ligar a 
trava infantil.

3.7.	 LIGAR/DESLIGAR O MODO ANTIGELO
1.	 Pressione o botão de configuração w por 3 segundos ou pressione o 

botão do modo antigelo s para ligar o modo antigelo.
O indicador antigelo 9 acende quando o modo antigelo é ativado.

	4 O botão para cima e e o botão para baixo p não podem ser operados 
quando o modo antigelo está ativado.

2.	 Pressione o botão de configuração w por 3 segundos ou pressione o 
botão do modo antigelo s para desligar o modo antigelo.

3.8.	 LIGAR/DESLIGAR A DETECÇÃO DE JANELA ABERTA
1.	 Pressione o botão do temporizador o por 3 segundos ou pressione o 

botão de detecção de janela aberta a para ligar a detecção de janela 
aberta.
O indicador de detecção de janela aberta 7 acende quando a detecção 
de janela aberta é ativada.

2.	 Pressione o botão do temporizador o por 3 segundos ou pressione o 
botão de detecção de janela aberta a para desligar a detecção de janela 
aberta.

3.	 USO
Leia as instruções de segurança no capítulo 2. Segurança cuidadosamente 
antes de usar o dispositivo. Isto evitará possíveis lesões pessoais ou danos ao 
dispositivo.

3.1.	 REMOVER EMBALAGEM
1.	 Remova a embalagem e os materiais de embalagem do dispositivo.
2.	 Remova papel alumínio, adesivos ou títulos de transporte do dispositivo. 

Nunca remova a placa de identificação e os avisos, se aplicável.
3.	 Verifique se o dispositivo não está danificado. Relate qualquer dano 

imediatamente ao fornecedor.
4.	 Verifique o conteúdo do pacote:

	– Aquecimento
	– Pés (2×)
	– Parafuso para pés (4×)

3.2.	 MONTAGEM DO DISPOSITIVO PARA USO NO CHÃO
Ver imagem D.
1.	 Prenda o pé 2 com 2 parafusos para os pés.
2.	 Repita isso para os outros pés 2.

3.3.	 MONTAGEM DO DISPOSITIVO PARA UTILIZAÇÃO NA PAREDE
Ver imagem E.
1.	 Meça a distância entre as duas ranhuras na parte de trás do aquecedor 

1.
2.	 Faça dois furos à mesma distância na parede.
3.	 Insira um bujão em cada orifício.
4.	 Coloque os suportes voltados para os orifícios e prenda os suportes nesta 

posição com os parafusos fornecidos.
5.	 Segure as ranhuras do aquecedor sobre os suportes e deslize para baixo 

para que o aquecedor se fixe nas ranhuras dos suportes.
6.	 Pegue num lápis e marque um ponto no orifício de cada suporte 

situado por baixo do aparelho depois de o aquecedor estar posicionado 
corretamente.

7.	 Remova o aquecedor 1 dos suportes.
8.	 Faça o furo marcado.
9.	 Insira um bujão em cada orifício.
10.	 Coloque o aquecedor 1 de volta nos suportes.
11.	 Fixe o último suporte com os parafusos fornecidos.

3.4.	 LIGANDO E DESLIGANDO O APARELHO
1.	 Conecte o cabo de alimentação 5 em uma tomada de parede.
2.	 Pressione o botão liga/desliga 3 para ligar o dispositivo.

	4 É normal quando o dispositivo é ligado pela primeira vez ou quando o 
dispositivo é ligado após um longo período de tempo, o dispositivo pode 
emitir algum cheiro e fumaça. Isto é normal. 

3.	 Pressione o botão liga/desliga 3 para O para desligar o dispositivo.
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3.9.	 LIGAR COM WI-FI
	4 Certifique-se de que o dispositivo e o seu telemóvel estão perto de um 
router Wi-Fi e ligados ao router Wi-Fi.

1.	 Baixe e instale o aplicativo Tuya Smart.
2.	 Abra a aplicação e inicie sessão.
3.	 Pressione o botão "+" na aplicação para adicionar o novo dispositivo.
4.	 Navegue até "Pequenos eletrodomésticos".
5.	 Selecione "Aquecedores (Wi-Fi)".
6.	 Pressione o botão liga/desliga r até que o indicador Wi-Fi 6 pisque.
7.	 Introduza a palavra-passe do seu router Wi-Fi.
8.	 Pressione o botão “Avançar”
9.	 Confirme se o indicador Wi-Fi 6 pisca na aplicação.

	4 O temporizador semanal pode ser ajustado através da aplicação.
	4 O indicador do temporizador semanal 8 acende quando um 
temporizador semanal é definido.

4.	 LIMPEZA E MANUTENÇÃO
Leia as instruções de segurança no capítulo 2. Segurança cuidadosamente 
antes de limpar e manter o dispositivo. Isto evitará possíveis lesões pessoais 
ou danos ao dispositivo.

4.1.	 LIMPE O DISPOSITIVO

AVISO

	• Não use nenhum agente de limpeza afiado ou abrasivo para limpar a 
carcaça. Eles podem danificar as superfícies.

1.	 Limpe o dispositivo com um pano macio ou uma escova de cerdas macias.
2.	 Seque o dispositivo com um pano seco e macio.

5.	 ARMAZENAGEM
Limpe o dispositivo quando o dispositivo não for usado por um longo período 
de tempo e for armazenado.
Guarde o dispositivo num local seco, longe das crianças e da luz solar. Proteja 
o dispositivo contra poeira e sujeira excessivas.

6.	 DESCARTAR

Esta marcação indica que este produto não deve ser 
eliminado com outros resíduos domésticos em toda a UE. 
Para evitar possíveis danos no meio ambiente ou à saúde 
humana como consequência da eliminação descontrolada 
de resíduos, recicle-o com consciência para promover 
a reutilização sustentável dos recursos materiais. Para 
devolver o dispositivo usado, utilize os sistemas de 
devolução e recolha ou contacte o distribuidor onde 
adquiriu o produto. Estas entidades poderão providenciar a 
reciclagem ambientalmente segura deste produto. 
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